
!J..40 

261. 

262. 

263. 

264. 

265. 

266. 

267. 

268. 

Dites a, La Patience qu'il le sa1S1sse vite, 
parce qu'il a ruine le pays, les villes et les campagnes". 
Alissitöt contre lui La Patience se met en marche; 
tu poui•rais penser de La Oolere que c'est Ibrahim Edhem 61

; 

11 disparut et toute trace de lui disparut; 
et meme la poussiere de la trace disparut. 
Je vois que L'Ordre et La Paix se portent bien rnaintenant; 
s'etant assis, ils banquettent; a votre saute, a la vötre! 
Oelui de qui La Patience sera ami en ce monde 
jouira a, tout moment de la joie et de la paix. 
Je te voue rnon arne, a toi, Maitre de la Patience, 
pour que la patience devienne l'aliment de mon arne. 
Si tu vis en accord avec la patience, 
tu n'auras jamais a le regrettei'. 
A celui qui est dote de patience en ce monde 
Dieu .donnera, surernent, tm Autre Regne. 

I 

61 Ibrahim ibn Edhem (mort vers 160/2 de l'Hegire - 776/8 
de n. e.), fils du souverain de Balkh; il se depouilla de ses vetements 
princiers; deg.uise 'en mendiant, il quitta le palais ou il laissa sa femme 
et Süll enfant; il rompit tous ses liens mondains et se rendit au desert 
pour y mener une vie d'homme saint. Depuis, toute trace de lui dis­
parut. Cf. I. Goldziher, op. cit., p. 148-149. De la, chez Yunus 
Emre, cette cornparaison: La Colere disparut comme Ibrahim Edhem. 

(a suivre dans le volume prochain) 

STANISLA W STACHOWSKI 

FOLIA ORIENTALIA 
TOME XVII 1976 

STUDIEN ÜBER DIE NEUPERSISOHEN LEHNWÖRTER 
IM OSMANISCH-TÜRKISCHEN. IV 

373. orospu (1790), orosp1 (1603), orusp1 (1680), orasp1 (1677), 
rosp1 (1641), rusp1 (1791) 'Dirne, Hure' ~npers. rüspi 'ds.' (Rä­
sänen VEWb. 390). -1603: orospi (orospi) 'meretrix' (MThP 
II 56); 1641: rospi ( rospi, rosp) 'bagascia, meretrice, puttana' 
(Mol. 65, 329); 1668: orospi (oroszpi) 'meretrix, Dirne' (TSU 190); 
1677: oraspi ( oraspi) 'bagascia, meretrice, puttana' (l\fasc. 19, 
93, 144) 1; 1680: or-uspi (oruspi) 'meretrix, scortum' (Men. 501); 
1790: orospu (orospou) 'prostituee' (Vig. 421); 1791: oruspi, ruspi 
{orouspi, rouspi) 'putain' (Pr. 497). - Dial.: mar. oritsbit GDT 299; 
yoz. orusbu OAD 253; ter. urusbu DAT 283. 

Zus.: 1680 oruspi ogli = oruspogli (oruspy oghly = oruspoghly) 
'meretrix filius, spurius' (Men. 502); 1790: orospu oglu (orospou 
oghlou) 'batard' (Vig. 362). 

374. oruc (1641), uru~ (1677) 'das mohammedanische Fasten 
von Tagesanbruch bis Sonnenuntergang im Fastenrnonat Rama­
san' ~npers. rüzä 'ds.' (Räsänen VEWb. 390). -1641: oriw ( orugz) 
•degiuno, digiuno' (Mol. 114, 118); 1677: uru9 (urucci) 'digiuno' 
(Masc. 38); 1680: oruc (orug) 'jejunium' (Men. 500, 508); oruc 
güni (orug giiuni) 'dies jejunii, vigilia' (Men. 500); büyiik oriw 
(büiifäi orug) 'quadragesima, die große Fasten' (Men. 500); 1790: 
oruc (oroudj) 'jeune, abstinence' (Vig. 396); büyük oriic (buyuk 
oroudj) 'careme' (Vig. 365); 1791: oruc (oroudsch) 'jeune, careme' 
{Pr. 370). - Dial.: ayd. orog KSz. I 179; razg. horu9 TDT 11. 

Abl.: 1641: orucli (orugzli) 'a digiuno' (Mol. 118); 1680: oriwlu 
{oruglü) 'jejunans, qui jejunat' (Men. 500). 

1 A. Mas cis, Vocabolario toscano, e turchesco, Firenze 1677. 
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Zus.: 1641: oruc dutmak (o'rugz dutmak) 'degiunare' (Mol. 114); 
1680: oruc tutmak (orug tutmak) = oruclu olmak (oruglü ol.) 
'jejunare, se'rvare jejunium' (Men. 500). -1790: oruc bozmak 
(oroudj bozmaq) 'rompre le jeune' (Vig. 396). 

375. pabu~ (1794), pabuc (1641), papuc (1680), papuf (1533-
55), papu~ (1546), babuc 1641), babuf (1533) 'Fußbekleidung, 
Schuh' "- npers. p°äpus 'Pantoffel; Schuh' (Lokotsch EWb. 
Nr. 1625; Räsänen VEWb. 380), eine Zusammensetzung aus 
pä 'Fuß; Bein' und pus, P'räsensstamm von pusidän 'bedecken'. -
1533: babu9 (babu.ccj) 'scarpa' (.Arg. 60); 1533-55: papu<; (pa­
puczsch; Dern. 52) 2 ; 1544-48: babu9 (babucs) 'calciamenta' 
(Georg. 100); 1546: ceulx (sc. souliers) qu'ilz portent aux champs & 
tiennent au pied cöme les nostres papouch (Geuff. 22r); 1603: 
papu9 (paputsch) 'calceamentum' (MThP I 198); 1641: pabucler 
(pabugiler) 'scarpe'; tele pabuc (tek pabugz) 'scarpa' (Mol. 379); 
babuc dabani (babugz dabani) 'suola delle scarpe' (Mol. 442); 
1680: päpiic (päpug) 'calceus Turcicus, fere instar, crepidae, quem 
ne:mpe induunt exuuntque egredientes, vel ingredientes cubiculum' 
(Men. 625); 1730: papu9 (papoutche) 'des souliers' (Hold 97); 
1790: pabuc (paboudj) 'galoche sans talon; pantoufle, mule' 
(Vig. 387, 411, 433); eski pabuc (eski paboudj) 'savate' (Vig. 433); 
köselesi ince pabiw (keuselesi indje paboudj) 'escarpin' (Vig. 381); 
1794: pabu9 (pabuci) 'scarpa' (Carb. 23). -Dial.: kay. papifJ 
.ADM II 162; ayd. pabugono KSz. I 303. 

Abi.: 1641: pabuccuk (pabugzgiuk), pabucuk (pabugiuk) 'scarpa 
picciola' (Mol. 379, Ind.); 1677: babu9cik (babucgich) 'scarpa pic­
cola' (Masc. 184). -1641: papucgas (papugighas), pabucugas (pa­
bugiughas) 'scarpa picciola' (Mol. 379, Index); 1677: bubu9gas 
(babuccigas) 'scarpa piccola' (J\fasc. 184). -1641: babu9i (babuci) 
[~ *babu99i] 'calzolaio, quello ehe fa le scarpe' (Mol. 77); 1677: 
babu9ci (babuc-gi) 'scarpaio, cioe calzolaio' (Masc. 184); 1680: 
papu99i (papucci) 'sutor, calceolarius, qui calceamenta conficit' 
(Men. 625); 1730: papu99i (papoutchetchi) 'co'rdonnier' (Hold. 110); 
1790: pabuccu (pabouddjou) 'cordonnier' (Vig. 370); 1791: pa­
pucci (papoudschdschi) 'cordonnier' (Pr. 263); 1794: pabu,9cu 
(pabucigiu) 'scarpajo' (Carb. 23). 

2 H. Dernschwam, Tagbiwh einer Reise nach Konstantinopel und 
Kleinasien (1533-1555), ed. F. Babinger, München u. Leipzig 1923. 
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Zus.: 1641: pabuci 9ikarmak (papugi cikarmak) 'discalzarsi, 
,cauarsi le scarpe' (Mol. 121). -1790: pabuc giymek (paboudj 
_guiymek) 'se chausser' (Vig. 367). -1838: pabuccii böcegi (pa­
boudjdjou beudjeyi) 'grillon' (Rind. 98). 

376: pafa (1680) 'der Unterschenkel mit Fuß; der untere Teil 
des Beines, der Pfote; aus Schafsfüßen, Kalbsfüßen etc. bereitetes 
Essen; Sülze aus Hammelbeinen; Pelz aus Pfoten; der untere 
Teil der Beinkleidung' ~ npers. päcä ( "- päycä) 'Beinchen' (Räsä­
nen VR\iVb. 377). -1680: pa9a (pacia) 'pedes ve:rvecini, aliique 
-cocti aut coquendi; pelles ex pedibus vulpiiim, martium, zebelli­
nar-um &c.' (Men. 628); 1730: koyun pa9asi (koioun patchiasi) 
'les pieds de mouton' (Hold. 75); 1790: koyun pa9asi (qoyoun 
patchase) 'pied de mouton' (Vig. 406); 1838: pa9a (patja) 'les 
picds des animaux; fourrure de la peau des pieds; espece de viande 
prepare la plupart des pieds et des tetes des moutons'; don pa9asi 
(don patjase) 'le pied des calegons' (Rind. 98). 

Abl.: • 1680: pa9aci (paciagi) 'coquus pedum & capitum; qui 
:pedes animalium venundat, aut coquit' (Men. 628, 663). 

Zus.: 1680: tavffan pa9asi (tawsan pariasy) 'pedes leporis; 
lagopus herba, Hasen= Blaettlein'; tuman pa9asi (tuman paciasi 
'subligaculum, seu ejus pars inferior'; pa9a giini (pacia giüni) 'repo­
tia,, Nach= Hochzeit' (Men. 628). 

377. padi~ah (1591), padi§a (1611), padi~eh (1680), pad~ah 
(1668), pada,ah (1672), pati~ak (1533), pati~a (1603), pata~ah 
(1553-55), badi~ah (1668), badi~a (1546), bati~ah (1455-56) 
'König, Kaiser' ,_ npers. pädisäh 'König', eine Zusammensetzung 
aus päd 'Schützer' und säh 'König, Herrscher', also eigentlich 
<Beschützer-König' (Lokotsch EWb. Nr. 1604; Räsänen VEWb 
377). -1455-56: batiffah (µna:nmxx.) 'Uralkod6 (= Herrscher)' 
(Gen. 240); 1533: pati?akun (patisciachu.n; .Arg. 64); 1544-48: 
patiffah (patissah), patiffahomoz gelür (patissahomoz ghelur) 'impe­
:rator noster veniet' (Georg. 27-28; 115); 1546: Ie l'ay ouy nom­
mer aux Turcs Badichaa, & Badichailm ( Geuff. 23r); 1553-55: 
pata?ah (pataschach; Dern. 234); 1591: padiffah (padischach) 'impe­
rator, princeps maximus, aut supremus' (Leuncl. 890); 1603: 
padiffa, pati?a (padischa, patischa) 'imperator, caesar, augustus' 
.(MThP I 676); 1611: padi?anun (padiscianu.n; Ferr. 217), Gen.; 
1630: padiffah (padichah) 'rex'; padiffahleri (padichahleri) 'impera-
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tores' (Ryer 95) 3 ; 1641: padi!jah (padisc = ah) 're' (Mol. 339): 
1668: padi!jcih (padisah, padisah) 'caesar'; badi!jah (badisah) 're'; 
pad!Jahi (padsahi) (TSU 190); 1672: padi!jah (padi~~ah, padißah), 
pada!jah (pada~~ah) 'Padischah' (NdH 252, 275); 1680: päd!jah 
(pädsah), seu vulg. pädi!jäh, pädi!jeh (pädisäh, pädiseh) 'rex, impe­
:rator, princeps magnus, monarcha' (Men. 633); 1790: pad'i!jah 
(padichah) 'empereur, mona'rque' (Vig. 378, 405). - Dial. kast. 
pedi!jah, pedi!ja AAT 247; esk. pät!jah AAD 272; van. pad!Ja?i AAD 
271; siv., ter. pät!jah STT 257; kaz. pädi!jä AOH VIII 308, küst., 
mich. padisä, padisa ALH XI 382; rad. padifah vVZKM XXXIII 
214; rhod. pätsäh AOH X 225. 

Abl.: 1591: padi!jahluk (padischachluc) 'supremum imperium, 
monarchia' (Leuncl. 890); 1641: padi!jahlik, padi!jahluk, pad!jahlik 
(padisc = ahlik, padisc = ahluk, p9,dsc = ahlik) 'principato,. sig­
no'ria; regno' (Mol. 318, 341, Index); 1668: badi!jahluk (badisahluk) 
're' (TSU 190); 1672: padi!Jahlig, padi!Jalig (padi~~ahlig, padi~~a,lig) 
'Amt und Würde des Herrschers' (NdH 252); 1680: pädi!jdhlik 
(pädisählyk) 'regnum, imperium, monarchia; status, dignitas, regia 
caesarea; ipsum regnare; tempus qu9 regnatur' (Men. 639). -
1791: padi!jahlu (padichahlu) 'imperial' (Pr. 371). 

Zus.: 1791: bir padi!jah dikmek (bir padichah dikmek) 'faire 
un roi, empereur' (Pr. 196). -1641: padi!jahlik ~ padiyahluk 
etmek (padisc = ahlik, padisc = ahluk etmek) 'regnare' (Mol. 340, 
Index). -1680: pädi!jählik sürmek (pädisählyk sürmeki) 'regnare' 
(Men. 639); 1790: padi!jahlik sürmek (padichahleq surmek) 'regner' 
(Vig. 426). -1791: padi!jcth kadiln (padischah kadoun) 'impera­
trice' (Pr. 371). -1838: padi!jah otil (padichah otou) 'imperatoire' 
(Rind. 99). 

378. padi~ahi (1641) 'königlich, Herrscher-' == npers. pädisähi 
'ds.' -1641: padi!jahi (padisc = ahi) 'reale, regale' (Mol. 339, 
340); 1790: padi!jahi (padichahi) 'imperial' (Vig. 392). 

379. paha (1603), baha (1672), paka (1533), baka (1533), beha 
(1680) 'Preis, Wei·t' == npers. bähä 'ds.' -1533: pakasi (pachassi) 
'il prezzo'; baka (bachaa) 'il costo' (Arg. 60); 1603: pahä (pahaa) 
'pretium' (MThP II 322); 1641: paha 'pretio, valuta; stima, valore, 

3 .A. du Ryer, Rudimenta grammatices lingiiae Turcicae, Parisiis 
1630. 

1. 
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cioe prezzo di qualche cosa' (Mol. 318, 432, 472); 1672: baha, 
paha 'Preis, 'i:Vert' (NdH 205, 252); 1680: ·behä, vulg. paha 'pre­
tium, aestimatio, valor; pulchritudo, elegantia' (Men. 952); 1790: 
paha 'prix, valeui'' (Vig. 420); 1791: beha, baha 'pi'ix, valeur' 
(Pr. 491, 572). 

Abl.: 1533: bakäli (bachaali), pakäli (pachaalj) 'caro et cosa 
di prezzo' (Arg. 60); 1672: pahali, pahalidiir (pahali, pahalidur; 
NdH 252); 1680: behälu (behälü), vulg. pahalu 'carus, pretiosus; 
ca'ro, ca'ro pretio' (Men. 953, 955); 1709: bahali (bahaly) 'dear. 
(not cheap )' (VTGr. 81) 4 ; 1790: pahali (pahale) 'eher (pour le 
pi·ix)' (Vig. 367); 1791: bahalu (bahalu) 'eher, pretieux' (Pr. 241); 
dial. riz. pali KDT 338; den. bahali ADM I 152; kaz. pali AOH VIII 
308; rhod. paali AOH X 225. -1790: pahalilik (pahaleleq) 'cherte' 
(Vig. 367). -1641: pahasils 'senza costa' (Mol. 397); 1790: pahasiz 
(pahasez) 'inappreciable' (Vig. 393). 

380. pak (1630), pai;' (1668), pak' (1680) 'sauber, rein (in re­
ligiösem und moralischem Sinne)' == npers. päk 'rein, sauber; be­
scheiden; edel, heilig; gänzlich'. -1630: eyledi pak (eiledi pak} 
'abstersit' (Ryer 96); 1641: pak 'mondezza' (Mol. 261); duvali pak 
(duuali pak) 'sacro santo' (Mol. 368); evliya pak (eulija pak} 
'santo' (Mol. 372); 1668: pa<}' (pach) 'castus'; pag' eyleya (pach 
eileia) 'purges' (TSU 190); 1672: pak 'saubei', rein' (NdH 252); 
1680: pa'li (paki) 'purus, mundus corpore vel animo, castus, pu­
dicus, sanctus, innocens' (Men. 677); 1709: pak 'clean' (VTGr. 83); 
1790: palt, pak (pak, paq) 'chaste; limpide; pl'opre, net; pur, con­
tinent; saint' (Vig. 366, 399, 421, 422, 432); 1791: pale 'sur' (Pr. 
496). - Dial.: ayd. pax yürekli (pax jürekli) 'rein' (KSz. I 303); 
vid. paq 'rein', paq yer 'ein Ort, wo keine Dschinne sich befinden, 
der sich für Zauber eignet' (TV 398). 

Abl.: 1680: pä'lige (päkice) 'mundus, munde, mundiuscule'; 
päuge tutmak (päkice tutmak) 'munde tractare, tenere' (Men. 
678). -1641: paklik 'santimonia' (Mol. 372); paklik ili 'anno di 
santita' (Mol. 51); 1680: paulilc (pakiliki) 'puritas, castitas, mun­
dities, sanctitas, perfectio omnis imperfectionis expers' (Men. 678); 
1790: palclili (paklik), paklik (paqleq) 'chastete' (Vig. 366); paklik 
(paqleq) 'proprete; purete, continence; saintete' (Vig. 421, 422, 

4 Th. Vaughan, .A. Grammar of the TurkishLanguage, London 1709. 
10 - Folia Orientalia, t. XVII 
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432); 1791: paklik yeri (paklik yeri) 'sanctuaise' (Pr. 524). -1641: 
pakligile (paklighilhe) ·santamente' (Mol. 372); 1680: paltligile 
{päkiligiile) 'pure, munde' (Men. 678). -1790: pa7Uamalc, pakla­
mak, palilemek (paklamaq, paqlamaq, paklemek) 'purifier; sancti­
fier' (Vig. 422, 433). -1790: pa7tlama (paklama) 'purification' 
(Vig. 422). -1790: paltlatmak (paklatmaq) 'raffiner, affiner' (Vig. 
423). -1790: palilatma (paklatma) 'raffinage, affinage' (Vig. 423). 

Zus.: 1641: pale etmele. 'sanctificare' (Mol. 372); temis ve pale 
etmele (temisue pak etmek) 'purgare, nettare' (Mol. 329); 1668: 
pa9' ederum (pachederum) - pa9 edum (pacsetum) 'mundo' (TSU 
190); 1675: pah etmi? (pach etmysz) 'uswi~cil (= sanctificavit)' 
(Herb. 74); 1680: pale etmele (pak 1 e.)'purificare, pu.rgare, mundare, 
mundum facere, abstergere, abluere, elaborare' (Men. 678); 1790: 
palt etmele (pak etmek) 'sanctifier' (Vig. 433); 1791: pale etmek 
'purger; sanctifier' (Pr. 496, 524). 

381. palan (1680) 'Packsattel, Sattel (fü1' den Esel)' ~ npers. 
pälän 'Packsattel' (Räsänen VEWb. 378). -1680: palan 'clitella, 
seu clitellarum ligna' (Men. 874); 1834: palan 'bat' (Rind. 104, 
124); 1881: palan 'selle et plus usite: bat' (BdM I 385) ". 

Abl.: 1881: palanci (palandje) 'faoricant de selle et de bat' 
(BdM I 385). 

382. paldum (1680), pald.Jm (1938), paldöm (1881) 'Hinter­
i·iemen (beim Tragsattel)' ~ npers. päldum = pärditm 'Schwanz­
riemen (am Pferdegeschirr)' (Räsänen VEWb. 379), eine Zu­
sammensetzung aus pälä 'Leitpferd' und dum 'Schwanz'. -1680: 
päldum (päldüm) 'postilena, lorum clitellarum, quo continetur 
equi, aut muli cauda' (Men. 684); 1838: paldim (paldem) 'crou­
piere' (Rind. 105). -Dial.: bal. paldim 'araba beygirinin boynun­
dan itibaren etrafma gegirilen kay1~lar' (..A.DM I 195); tr. paldun 
'egerdeki geni~ kay1f (KDT 338). 

383. palfize (1680), palfide (1838) 'eine Süßspeise, mit Hasel­
nußöl zubereitet' ~ npers. pälude 'süßes Getränk; Gelee'. - 1680: 
päUlze (pälü.ze) 'pulmentum, & potio ex amylo, polline, aqua 
& melle' (Men. 689); 1838: palude, paluze (paloude, palouze) 'gelee; 
glace' (Rind. 105). 

5 .A. 0. Barbier de Meynard, Dictionnaire! urc-fran9ais, I-II, 
Paris 1881~1886. 
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384. pamuk (1615), pambuk (1603), panbt'ik (1709), pamik 
(1790), pembe (1680), pembeg (1641), pempek (1677), pembuk 
(1791) 'Baumwolle' ~ npers. *pämbele, pämbe 'Baumwolle; Watte' 
(Lokotsch E"'\Vb. Nr. 1617). -1603: pambitle 'gossypium, xylon' 
(MThP I 607); 1615: pa1nuk (pamuk) 'bawelna (= Baumwolle)' 
(Paszk. 134); 1641: pambuk, pembeg (pembegh) 'banbace'; pambulc­
ten, pembegden (pambukden, pembeghden) 'di bombace' (Mol. 67); 
1672: pambulc 'Baumwolle; Watte' (NdR 252); 1677: pamitlc, 
pempek (pamuch, pempech) 'bambagia' (Masc. 20); 1680: pamidc, 
parnbitle, pembe 'gossipium' (Men. 889, 893); 1709: panbulc 'cotton'r 
pambule iplilc (panbu.k iplic) 'cotton-yarn' (VTGr. 83); 1790: pam­
buk, pamik (pambouq, pameq) 'coton' (Vig. 370); 1791: pembitlc 
(pembouk), pembe 'coton' (Pr. 264); pembuk bezi (pembouk bezi} 
'toile de coton' (Pr. 559). - Dial.: mar. pam,bu?c GDT 301; kag. 
pambuli DAT 271; ayd. pambox, pamboq KSz. I 303; el. pambug 
GDT 301; urf. pambib, UA 128; mal. panbig, panbi'fl, GDT 301; 
ter. panbig DAT 272; dün. pamili DAT 272; edir. parnik ASt..A.l 
XIII 65; rhod. pamilc AOH X 225. 

Abl.: 1680: pambuklilc (pambuklyk) 'seminarium, ubi gossipium 
nascitur' (Men. 894). 

Zus.: 1680: pambuk atici (pambuk atigi) 'carminator, ein Wol­
len= Schla,ger' (Men. 894). -1791: pembule atmak (pembouk; 
atmak) 'serancer le coton' (Pr. 264). 

385. panzehir (1790), panzeher (1680) 'Gegengift' ~ npers: 
pädzähr 'ds.', eine Zusammensetzung aus päd 'Wache, Schutz' 
und zähr 'Gift'. -1680: panzeher 'venenum tollens, pellens 7 
alexipharmacum; lapis bezoa.r' (Men. 632); 1790: panzehir (pan 
zehir) 'contrepoison, antidote' (Vig. 370); 1838: panzehir, panzeher 
(panzehir, panzeher) 'antidote, contrepoison' (Rind. 99, 106). 

386. para (1603), pare (1641) 'Teil, Stück, Bißlein; Geld; eine 
kleine Münze ( = 3 Akfa = 1/40 Piaster)' ~ npers. pärä 'Stück, 
Teil; Fetzen' L.._ mpers. pärälc 'Bestechung' (Lokotsch EvVb. 
Nr. 1626; Räsänen VEWb. 380). -1603: bir para 'paululum' 
(MThP II 221); 1641: para 'pezzo' (Mol. 303); paraler, pareler 
'ritagliatura' (Mol. 357, Index); para para 'a pezzo, a pezzo' (Mol. 
53); pare pare 'stracciato, rotto in pezzi' (Mol. 433); 1668: bir para 
'ein bisschen' (TSU 19::)..); 1677: para para 'a brano' (Masc. 3); 1680: 
päre, vulg. para 'pars, frustum, portio, bucella, fragmentum, 
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.segmentum; ( donum quo corrompitur judex) nummus duorum 
asprorum'; päre päre 'infrusta, frustatim'; bir päre, vulg. bir para 
'frustum, parum, parumper' (Men. 648); 1709: para 'a silver piece 
of uncertain value, foi·medy counted 40 to the dollar' (VTGr. 83); 
1838: para, pare (pare) 'la petite monnaie des Turcs'; para para 
'en pieces, en morceau' (Hind. 100). - Dial.: of. bara KDT 308; 
ohr. para 'argent' (AOH XXVI 279); krepc 6• para LB V/2, 81. 

Abl.: 1641: paracuk (paragiuk) 'pezzetto picciolo' (Mol. 303); 
paracikler (paragikler) 'fragmento' (Mol. 154); 1677: paracik (pa­
ragich) 'pezzetto piccolo' (Masc. 126). -1863: parali (parale) 
'qui a de l'argent, riche' (Mall. I 252). - 1863: parasiz (parasez) 
'sans argent, pauvre' (Mall. I 252); dial.: ayd. parasiz mara;iz 
(parasyz marasyz) 'ohne Geld' (KSz. I 303). -1863: parasizlik 
{paras~zl~q) 'manque d'argent ou de monnaie, necessite' (Mall. I 
252). -1641: paralamak 'minuzzare, fare in pezzi; smembrare,· 
fare impezzi; ta,gliare a pezzi' (Mol. 257, 406, 44.4); 1680: p~ralemek 
(paralemeki), vulg. paralamak = päre päre etmek (päre päre e.), 
vulg. para para etmek (para para e.) 'in pa:rtes frusta concidere, 
aut dividere, distribuere, dissecare, disfringe:re, confringere' (Men. 
649); 1790: paralamak (paralamaq) 'mettre en pieces' (Vig. 315); 
1839: paralamak 'mettre, couper, tailler en pieces, briser, fendre; 
distr!buer par morceaux; tranchei·; faire mourir, tuer' (Rind. 
100). -1680: parelenmek (parelenmeki) 'disfringi, dividi in par­
tes &c.' (Men. 649); paralanmak (paralanmak) 'disfringere' (Men. 
643); 1791: gemisi paralandi (ghiemisi parala:ndi) 'son vaisseau 
a fait naufrage' (Pr. 571). -1641: paralanmi? (paralanmisc) 'strac­
ciato' (Mol. 433); pare pare parelenmi? (pare pare parenlemisc[!]) 
'stracciato, rotto in pezzi' (Mol. 434); 1790: gemisi paralanmi? 
{guiemisi paralanmech) 'naufrage' (Vig. 407). -1790: geffii pa­
ralanmasi (guiemi paralanmase) 'naufrage' (Vig. 407). 

Zus.: 1641: para para etmek • stracciare, rotnpere in pezzi' 
(Mol. 433); 1791: para para etmek 'briser' (Pr. 223). 

387. parfa (1672), parca (1677), parfä (1680), parfe (1791) 
'Stück, Teil, Teilchen; Stoffrest' ~ npers. pärce 'Stoff; Stück' ,_ 
pära + ce (Lokotosch EWb. Nr. 1628). - 1672: par9a (parc~a) 
'Stück; Teil' (NdR 252); 1677: et parcasi (et pargiassi) 'pezzo di 

6 Krepca im Kreis Tnrgoviste (nord-ostl. Bulgarien). 
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carn(I'; odu,n parcasi (odun pargiassi) 'pezzo di legno, pezzo di 
bastone'; peynir pa,rcasi (peinir pa,rgiassi) 'pezzo di cacio' (Masc. 
126); 1680: par9ä (pMciae) 'frustulum, segmentum; buccella' (Men. 
644, 757); 1790: parp, (partcha) 'lambeau; morceau; partie, re­
taille, rouelle; tranche cle jambon, trorn;on' (Vig. 398, 405, 412, 
429, 448, 450); p:up, odim (partcha odoun) 'buche' (Vig. 364); 
9am tahtasi pa.rpsi (tcham tahtase partchase) 'latte' (Vig. 398); 
1791: par9_'!, (p·irtscha) 'morceau, petite piece, petit morceau' 
(Pr. 426, 470); clemir par9eler (demir partscheler) 'scorie de fer' 
(Pr. 527). - Dial.: ayd. parca KSz. I 303; vid. par9e 'Stückchen, 
Stück Zeug', bir pai9e tlbise 'ein komplettes Kleid' (TV 399). 

Abl.: 1790: parcpcik (partchadjeq) 'parcelle, particule' (Vig. 
412). 

Zus.: 1790: parp, par9a etmek (partcha partcha etmek) 'fracas­
ser, trongonner' (Vig. 386, 450). 

388. pars (1615), pans (1603) 'Leopard' ~npers. pärs 'ds.'. -
1603: paris (paris) 'panthera, pather' (MThP II 203); 1615: pars 
'rys ( = Luchs)' (Paszk. 136); parsinkurki (parsinkurki) 'rysie futro 
( = Luchspelz)' (Paszk. 134); 1680: pärs 'pardus' (Men. 644); 1730: 
pars 'un panthere' (Hold. 80); 1785: pars 'leopardo' (Hervas 144); 
1790: pars 'leopard' (Vig. 398); 1791: pars 'leopard' (Pr. 390). 

389. parsal (1680) 'letztes Jahr' ~ npers. pärsäl 'das vergan­
gene Jahr; im vergangenen Jahr' (Räsänen VEWb. 380), e1ne Zu­
sammensetzung aus pär 'vergangen' und säl 'Jahr'. -1680: parsäl 
'anno praeterito' (Men. 645); 1838: parsal 'l'annee passee' (Rind. 
100). 

390. päsbän (1680), pazvand (1838), pazvant (1863) 'Nacht­
wache; Nachtwächter' ~ npers. päsbän '(Nach-)vVächter' (Räsänen 
VEWb. 381) ~ pas '(Nacht-)Wache' + Suff. -bän. -1680: päsbän 
'custos, vigil nocturnus' (Men. 655); 1791: pasban 'ronde' (Pr. 519); 
1838: pasban, pazvand 'garde de nuit' (Rind. 101); 1863: pazvant 
(pazvanth) 'sentinelle, garde de nuit' (Mall. I 252). 

391. paydar (1680), peydar (1791) 'fest gegründet, fortdauernd; 
stetig; beständig' ~ npers. paydar 'fest, standhaft, bestandig, im­
merwahrend' (Räsänen VEWb. 378). -1680: paydar (pajdar) ·•frr­
mus, stabilis, permamens, subsistens, longaeuus, constans' (Men. 
698-9); 1791: paydar, peydar 'constant, durable, stable' (Pr. 260, 
293, 543); paydar olmak 'etre constant' (Pr. 260, 293); peydar olmak 
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'dui·ei'' (Pi'. 294); 1838: paydar 'ferme, foi't, constant' (Rind. 
107). 

Abl.: 1680: päydärlik (päjdärlyk) 'stabilitas, firmitas, con­
stantia, perpetuitas' (Men. 699); 1791: paydarlik, peydarlik (pay­
dai'lik, peydarlik) 'constance, stabilite' (Pr. 260, 543); 1838: pay­
darlik (paydarlek) 'fermete, constance' (Rind. 107). 

391. päye (1680) 'Grad, Rang, Würde; Fußschämel, Staffel; 
Baumke1'n' ~ npers. päye 'Fundament, Basis; Grad, Stufe; Spi'osse; 
Bein; Fuß (eines Gegenstandes); Stellung, Rang, Amt; Pfosten, 
Stange' (Räsänen VEWb. 378). ~ 1680: paye (paje) 'scabellum, 
pes, basis; gradus scalae; item medulla ai'boris' (Men. 702); 1791: 
paye (paye) 'base' (Pi'. 211); 1838: paye (paye) 'degre, marche, 
degre de dignite, d'honneur; chal'ge' (Rind. 107). • 

392. payvand (1680), payvan (1680), payvend (1680), peyvend 
(1680), pagbend (1641), babent (1677) 'Fessel; der Strick oder die 
Kette zum Fesseln der Pferde' ~ npers. päy.bänd = päbänd 'Fes­
seln, Bande', eine Zusammensetzung aus päy = pä 'Fuß' und bänd, 
Präsensstamm zu bästi:in '(ver)binden, vereinigen, (ver)sperren, 
schließen' (Lokotsch EWb. Nr. 1612: ,_ :npers. päyvänd; Räsänen 
VEWb. 378: ~ npei·s. päy). -1641: pagbend (paghbend) 'trama, 
inganno' (Mol. 463); 1677: babent 'trama, inganno' (Masc. 252); 
1680: päyvend (pajwend), vulg. payvan (pajwan) 'compes equorum' 
(Men. 702); peyvend (pejwend), vulg. payvand (pajwand) 'ligamen 
pedum, seu compes setaceusquo vincti detinentui' tres equorum­
pedes' (Men. 1020); peyvend (pejwend) 'ligamen, vinculum pedis, 
brachii & aliorum; nexus, conjUnctio' (Men. 1019); 1790: payva,nd 
'entrave' (Vig. 380); 1838: payvend ((payvend), payvand 'fers' 
(Rind. 98, 107). 

Zus.: 1680: peyvend etmelc (pejwend e.) 'copulare, conjungere, 
conjungi cum aliquo; alligare, affigei'e' (Men. 1020). 

393. pazar (1603), pasar (1591), bazar (1533) 'Markt; Sonn­
tag' ,_ npers. bäzär 'Mai'kt; (übertr.) Handel' (Lokotsch EWb. 
Nr. 278; Räsänen VEWb. 66). -1533: bazar 'mercato' (Ai'g. 60); 
1546: nostre d,imenche Bazar, cest a dire, le marche cai· a ce iour 
ilz tienent leur marche (Geuff. 20v); 1591: bazar, pasar (basar, 
passar) 'emporiii' (Leuncl. 890); 1603: pasar (passar) 'nundinae' 
(MThP II 134); 1615: bazar (bazai') 'miasteczko (= Städtchen)' 
(Paszk. 134); 1672: pazar 'Markt' (NdR 252); at pazar (atpazar) 
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'Pfei'demarkt' (NdR 205); 1680: bäzär 'mei'catus, pactum in mer­
-catura; forum, locus & dies mercatus, platea, empoi'ium; dies Do­
minicus' (Men. 650); 1790: pazar 'marche public & mobile'; at 
pazari (at pazare) 'marche aux chevaux' (Vig. 402); bafak pazarr, 
(baleq pazare) 'poissonnerie' (Vig. 417). - Dial.: div. bazar 'pazar 
günü' (STTT 220); esk., mus., ter., van. bazar '9ar~1; pazai' günü' 
(AAD 222); gaz. bazar GaA III 82; gir., oi'. bazar KDT 308; 
um. bazar '9ar~i, ticaret yer; pazar günü' (OAD 224, GDT 265); 
ur. bazar '9ar~1; pazar günü' (DAT 234); bal. pazar 'sah' (ADM I 
195); bor. pazar 'sah günü' (AAT 247); can. pazar 'per~ernbe' 
(AAT 247). 

Abl.: 1612: bazarci (basargi) 'mel'cator' (Meg.); 1680: bazarci 
(bazargi) 'tabernarius, propola, aut venditor fructum, legumi­
num &c.' (Men. 651). -1591: bazarcuk (bazartzuc) 'paruum em­
poriii, paruum opidum, emporiolum, opidulum' (Leuncl. 874). -
1790: i9inden pazarli (itchinden paza:rle) 'soui'nois' (Vig. 439). -
1790: pazarlik etmek (pazarleq etmek) 'marchander' (Vig. 402); 
dial.: gaz. bazarlik GaA III 82; gfr., or. bazarlr,k KDT 308); mal. 
bazarlih 'ah~ verif (GDT 265); van. bazarlih AAD 222; ter. ba­
zarri!} AAD 222; bar., esk. pazallr,k AAD 272. -1680: bazarla?mak 
(bazarlasrnak) 'pacisci, licere, licitai'i inter se, mei·cari' (Men. 651). 

Zus.: 1591: bitbazar (bitbasar) 'forum pediculorum, id est, in 
quo venduntur non nouae, sed usu iam adti'itae veste, que ple­
rumque pediculis haud caret, sai'cinatorium, , vel interpolarium 
fo:rum dicere liceat' (Leuncl. 875); 1672: bit pazar 'Trödelmai'kt' 
(NdH 208); 1680: bit bazari (bit baza,ri), vulg. bit bäzär 'fol'um' 
sci'utarium, Taendel = Marck, Geruempel = Marck' {Men. 651). -
1680: bit bazarci (bit bazargi) 'scrutai'ius' (Men. 661). 

1680: bäzär etmek (bazar e.) 'facere mercaturn, convenire de 
pi'etio,. pacisci, me:rcari' (Men. 651); 1790: pazar etmek (pazar 
etmek) 'faire le mai'che' (Vig. 402). -1680: bäzär olmak (bäzä:r ol.) 
'me:rcatum fieri, conveniri de pl'etio' (Men. 650). 

1603: *pazargiin (pazarcue [!]) = pazar 'dies Solis, dies Do­
minicus, feria prima' (MThP I 423); 1612: bazargün (basargiun) 
'dies Dominicus' (Meg.); 1680: bäzär giini (bazar giüni) 'dies Solis, 
dies Dominicus, dies mercatus' (Men. 651); 1790: pazar ~ bazar, 
p azar ~ bazar gün (pazar, bazar guiun), pazar ~ bazar günü (pazar, 
b azar guiunu) 'dimanche' (Vig. 375). 
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1603: pazar ertsi 'dies Lunae, feria secunda' (MThP I 423); 
1612: bazar ertesi (basar ertesi) 'dies Lunae' (Meg.); 1680: bäzär 
'irtesi, vulg. ertesi 'dies Lunae, feria secunda' (Men. 651); 1790: 
bazar ~ pazar ertesi (bazar, pazar ertesi) 'lundi' (Vig. 400); dial.: 
bor. bazar fWtesi '9aqanba günü' (A.A.T 205); div. bazar~rtesi STT 
220; gir., or. pazarotesi KDT 308; vid. pazartesi TV 399. 

394. peder (1641), pezer (1641), pader (1709) 'Vater' ~ npers. 
pedär 'ds.'. -1641: peder, pezer (peser) 'padre' (Mol. 288); 1709: 
pader 'a father' (VTGr. 83); 1790: peder (peder) 'pere' (Vig. 414); 
biiyük peder (buyuk peder) 'ayeul' (Vig. 361); lcayin peder ( qayen 
peder) 'beau-pere' (Vig. 362); dedenin babasinin pederi (dedenin 
babasenen pederi) 'trisayeule' (Vig. 450); 1794: peder 'padre' 
(Carb. 608). 

395. pehlivan (1790), pehlevan (1641), pehlüvan (1680) 'Ring­
kämpfer' ~ npers. pählävän 'Recke, Held; Meister; Kämpfer; 
Kraftmensch; handfester Kerl' (Lokotsch E\Vb. Nr. 1607; Räsänen 
VEWb. 382). -1641: pehlevan (pehleuan) 'lottato:re' (Mol. 236); 
1680: pehlüvän (pehlüwän) 'athleta, he:r'os, imperator, pugil, fortis, 
nervosus, luctator, robustus, pectoratus 1 bellicosus, strenuus miles' 
(Men. 960); 1790: pehlivan (pehlivan) 'athlete, heros; lutteu:r' (Vig. 
360, 390, 400); 1838: pehlivan (pehlivan) 'lutteur, jouteur, athlete, 
champion' (Rind. 137). -Dial.: edir.,pelvan .ASt.AL XIII 65; edr. 
pälävan .ADM I 195; esk. pelivan, p~livan A.A.D 272; gaz. peb,livan 
GDT 301, pvhlivan Ga.A III 551; kast. pelivan A.A.T 247; or. p~hli­
van, pöhlivan KDT 339, 341; nig. pevliyan O.AD 254; yoz. pehliivan 
O.A.D 254; din. pelivan TDB 197; kum. pelivan N.A 119; skop. 
pelivän RO XXIII 87; sas. peylevän RO XXIII 92; küst. pelivan _ 
ALH XI 382; krepc. pelvan LB V/2, 81; razg. pelvan TDT 8; 
rhod. pelevän .AOH X 225. 

Abl.: 1680: pehlüvänlik (pehlüwänlyk) 'ai·s digladiatoria, luc­
tatoria; strenuitas, robur, fortitudo' (Men. 960); 1881: pehlivanlik 
(pehlivanleq) 'metier de lutteur; bravoure, hardiesse' (BdJY[ I 421). 

396. p;hriz (1790), perhiz (1672), pehris (1641), pekeris (1533) 
'Diät, Enthaltsamkeit; Fasten (bei Juden und Christen)' ~ npers. 
pärhiz 'Enthaltsamkeit, Mäßigkeit, Diät, Vorsicht'. -1533: pe­
keris 'dieta' (Arg. 63); 1641: pehris 'dieta, cioe astinenza' (Mol 63, 
117); 1672: perhiz 'Fasten' (NdH 253); 1680: perhiz (perhiz) 'absti­
nentia, continentia, diaeta, jejunium' (Men. 799); 1790: pehriz, 
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perhiz (pehriz, perhiz) 'abstinence' (Vig. 355); 1791: perhiz 'absti­
nence' (Pr. 180); 1863: perhiz (perhiz), vulg. pehriz (pehi·iz) 'jeune, 
abstinence, diete'; böyülc pehriz ( beuyuk pehriz) 'careme' (Mall. I 259). 

.Abl.: 1881: perhizci (perhizdji) 'abstinent, qui jeune; (au fig.) 
homme inquiet de sa sante, malade imaginaire' (BdM I 399). -
1790: perhizsiz (perhizsiz) 'incontinent' (Vig. 393). -1790: perhiz­
sizlilc (perhizsizlik) 'incontinence' (Vig. 393 ). 

Zus.: 1863: pehriz <;orbasi (pehriz tchorbac~) 'soupe maigre' 
(Mall. I 260); 1881: perhiz ?Orbasi (perhiz chorbas~) 'soupe maigre' 
(BdM I 399). 

1680: perhiz etmek (perhiz e.) 'abstinere, continere se, tempe:r'are 
sibi, jejunare, observare diaetam, cavere sibi ab illicitis' (Men. 
800); 1863: pehriz etmek (pehriz etmek) 'jeuner, garder la diete; 
s'abstenir de quelque chose' (Mall. I 259). 

1790: perhiz tutmak (perhiz toutmaq) 's'abstenir, se priver' 
(Vig. 355, 420); 1863: pehriz tutnialc (pehriz thoutmaq) 'observer 
le jeune' (Mall. I 259). 

397. pehrizkär (1863), perhizkär (1680) 'enthaltsam; Diät 
haltend' 1== npers. pärhizgär 'enthaltsam; tugendhaft; maßvoll'. -
1680: perhizlcar (perhizkiär) 'abstinens, ab illicito se purum servans, 
continens, sobrius, continentiae deditus, castus, abstemius, pius' 
(Men. 800); 1790: perhizlcar (perhizkiar) 'pur, continent' (Vig. 422); 
1838,: perhizkar (perhizkiar) 'qui jeune; abstinent' (Rind. 116); 
1863: pehrizkar (pehrizkiar) 'abstinent, sobre, qui jeune' (Mall. I 
259-260). 

.Abl.: 1680: perhizkarlik (perhizkiärliki) 'abstinentia, continen­
tia, sobrietas' (Men. 800); 1790: perhizkarlilc (perhizkiarleq) 'pu­
rete, continence' (Vig. 422). 

398. pencere (1603), pend'are (1668), pecere (1672), pencire 
(1838), penfere (1863) 'Fenster' ~npers. pängäre 'ds.'. -1603: 
pencere (pengere) 'fenestra' (MThP I 531); 1641: pencere (pengere) 
'balcone, fenestra' (Mol. 66); 1668: pend'ere (pengyer[e]) 'fenestra'; 
pend'ereyi (pengyerei) 'fenestram'; büyük pend'ere (byuk pengyere) 
'cataracta' (TSU 191); 1672: pecere, pencere (pegsere, pengsere, 
'Fenster' (NDH 252, 253); 1838: pencere, pencire (pendjere, pen­
djire) 'fenetre; vitre' (Rind. 127); 1863: pencere, pen<;ere (pendjere, 
pentchere) 'fenetre' (Mall. I 265). - Dial.: mal. p~ncere GDT 301; 
ams. pencire A.A.T 247; siv. pencire STT 257; el. pencire GDT 301; 
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kast. pen9ire AAT 247; bar., cayg. pen9ire AAD 272; esk., boL 
pen9ere AAT 272; van. pen9ere AAD 272; edir. p~'li<;ere AStAL XIII 
65; bal. rnäncärä ADM I 190; ayd. pere11gere KSz. I 303; ,·azg. 
pe119ere TDT 9; küst. pendzere, pendzere ALH XI 382; kaz. pen­
cere AOH VIII 309; krepr,. pendzere LB V/2, 81; vid. pencere 
TV 399; rhod. pencere AOH X 225; ost-rhod. pen<;ärä LB XIV/2, 
63; ohr. pencere, pencere AOH XXVI 279. 

399. penfe (1641), pence (1680), panca (1680), panfa (1730), 
'Pranke, Tatze, Klaue; Sohle, Vordersohle' ,_ npers. pängä 'Hand, 
Faust; Pfote, Tatze, Klaue; Haken; Fünf, Fünfer' ,_ päng 'fünf' + 
Suff. -ä (Lokotsch EWb. Nr. 1620; Räsänen VEWb. 382). -1641: 
pen9e (pence) 'zampa, branca' (Mol. 491); 1677: pen<;e du,tmak 
(pencie dutmach) 'abbrancare' (1\fasc. 2); 1680: penoe, pen<;e, vulg. 
panca (penge, pence, vulg. pa,ngiä) 'vola manüs; femoris; pugnus; 
vola manus cum digitis expansa; pes avium expansus, unguis, 
ungues' (Men. 895); pen9e salmak (pence salmak) 'ungues mittere 
in' (Men. 896); 1790: pen<;e (pentche) 'griffe; patte' (Vig. 389, 413);. 
1791: pen9e (pentsche) 'serre' (Pr. 533); 1838: pen<;e (pentje) 'gdffe, 
serre; le devant de la semelle de botte' (Rind. 126). - Dial.: gaz. 
pence, pen<;e 'avU(-; (miktar öl9ösü olarakj' (GaA III 551, GDT 301);. 
ak<\ bence KDT 308; vid. pan<;a TV 398. 

Abl.: 1680: pen9elemek (pencelemeki) 'unguibus arripere' (Men. 
896); 1791: pen<;elemek (pentschelemek) 'prendre avec les serres' 
(Pr. 533); 1838: pen9elemek (pentjelemek) 'agripper avec la griffe' 
(Rind. 127); dial.: gaz. pen9elemek 'avu9lamak' (GaA III 551). -
1680: pen9elü (pencelü) 'habens unguens'; ,~ir pen9elü (sir pencelü) 
'unguibus leonis praeditus' (Men. 896). 

Zus.: 1730: arslan pan9asi (arslan pantchiasi) 'pas d'ane' 
(Hold. 91); 1790: aslan pan9as"' (aslan pantchase) 'pas d'ane, tus­
silage' (Vig. 412, 451). -1730: ayu pan9asi (aiu pantchiasi) 
'oseille' (Hold. 90); 1790: ayi pan9asi (aye pantchase) 'oreme 
d'ours (plante)' (Vig. 410). -1790: kurd pen9esi (qourd pentchesi) 
'bistorte' (Vig. 362). 

400. perakende (1680), peragende (1680) 'verwirrt; zerstreut' ~ 
npers. päräkände 'ds.'. - 1680: peräkende, perägende (peräkiende, 
pei·ägiende) 'sparsus, dispersus, diffusus, dissipatus, distractus'; 
peräkende etmek. (peräkiende e.) 'dispergere, spargere, dissipai·e, 
disperdere, distrahere; mittere in omnes partes; exauthoi·are, seu 
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dimittere exercitum'; perakende olmak (perakiende ol.) 'dispergi, 
dissipari' (Men. 748). -Dial.: el. perekende GDT 301. -

Abl.: 1680: peräkendelik (peräkiendeliki) 'dispersio; distractio' 
(Men. 748). 

401. perfem (1680), perfin (1668) 'Haarbüschel, Haarlocke' ~ 
npers. pärcäm 'Fahne, Banner; Haarbüschel, Haarschopf; Kamm 
(bei Tieren)' (Lokotsch EWb. Nr. 1629; Räsänen VEWb. 383). -
1668: per9in (percsin) 'coma' (TSU 191); 1680: per9em (pe'rcem) 
'cirrus verticalis, antiae, capronae; a fascia capitis, vel rei cuiusque 
propendens extremitas (Men. 757); 1790: per9em (pertchem) 'tou­
pet' (Vig. 447); 1838: per9em (pertjem) 'le toupet ou la tresse de 
cheveux; le toupet du cheval'; civan per9emi (djivan pertjemi) 
'mille-feuille' (Rind. 113). - Dial.: gaz. ber<;im GaA III 90; vak. 
bercem KDT 308; vid. per9im 'Haarbüschel', qiiqiiruz-per9imi 'der 
Bart des Maises' (TV 399). 

402. perdah (1641), perda (1641), perdaht (1680) 'Glanz, Po­
litur'; perdahte (1680) 'glanzvoll' ~npers. pärdäxt 'Zahlung, Be­
zahlung; Polieren, Schleifen, Glanz; Beschäftigung, Sorge' (Räsä­
nen VEWb. 383: ~ npers. perdah), pärdäxte 'vollendet, vollständig; 
glanzvoll'. - 1641: perdah etmek 'lisciare, polire' (Mol. 235); perda 
etmek 'pulire' (Mol. 328); perdah oliinmi? (perdah olunmisc) '1isciato' 
(Mol; 235); 1680: perdäh 'nitor, laevigatio, limatio, politura ad 
nitorem' (Men. 763); perdäht (perdächt) 'completio, perfectio, 
politura, limatio, complementum' (Men. 761); 1790: perdah (perdah) 
'le poli' (Vig. 417); 1791: perdah 'lissure' (Pr. 394). - Dial.: gaz. 
perd'ah GaA. III 552. 

Abl.: 1641: perdahlilc (perdahlik) 'lisciamento' (Mol. 235 ). -
1863: perdahci (perdahdje) 'polisseur' (Mall. I 257). -1890: per­
dahsiz (perdahsez) 'qui n'a pas du lustre; mat' (Youss. 469). -
1881: perdahtlu (perdakhtlu) 'acheve, soigne, complete'; perdahtlu 
tra? (perdakhtlu trach), vulg. perdahlii (perdahlu) 'dernier copu de 
rasofr dans la barbe' (BdM I 392); 1890: perdahli (perdahle) 'poli, 
luisant' (Youss. 469). -1641: perdahlamalc 'inbrunfre' (Mol. 200); 

1 
1680: perdählemek (pe:rdählemeki) 'polire, deglabrare, limare, lae-
vigare' (Men. 763); 1791: perdalemek 'raper' (Pr. 502). 

Zus.: 1680: perdäh etmelc (perdäh e.) 'polire, deglabrare, limare, 
laevigare' (Men. 763); perdäht = perdähte etmek (perdächt = per­
dächte e.) 'polire, laevigare, limare; perpolire, perficere, complere, 
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adornare, formam debitam conciliare rei' (Men. 761); 1790: perdah 
etmek (perdah etmek) 'polir' (Vig. 417); 179-1: perdah etmek 'ra:ser, 
faire la barbe' (Pr. 211). . 

403. perdäz (1680) 'zahlend; vollendend; polierend, schleif­
end' ~ npers. pärdäz, Prasensstamm zu pärdäxtän 'zahlen, fertig­
machen; polieren, schleifen'. -1680: perdäz 'perficiens, complens, 
perpoliens, exornans, limans' (Men. 762); 1838: perdaz (perdaz) 
'acheveur' (Rind. 113); 1863: perdaz (perdaz) 'qui acheve, qui ac­
complit; qui polit etc.' (Mall. I 257). 

.Abl.: 1680: perdäzlik (perdazlyk) 'completio, limatio, exor­
natio, perfectio' (Men. 762); 1838: perdazlik (perdazlek) 'acheve­
ment' (Rind. 113). -1680: perdäzlamak 'polire, exornare, limare, 
laevigare, perficere' (Men. 762); 1838: perdazlamak (perdazlamak) 
'polir, fourbir, limer, donner la lustre, achever' (Rind. 113); 1881: 
perdazlamak (perdazlamaq) 'polir, fourbir' (BdM I 392}. 

404. p'erde (1603), perda (1672) 'Vorhang; ·schleier; Membrane; 
Ton' L.,_ npers. pärde 'Vorhang; Schleier; Häutchen, Membrane; 
Ton, Note; .Akt, .Aufzug' (Lokotsch EWb. Nr. 1630; Räsänen 
VEWb. 383). -1603: perde 'sepes' (J\;!ThP II 500); 1641: perde 
'tasto (instromento)' (Mol. 446); 1672: perda 'Vorhang' (NdH 253); 
1680: perde 'velum, velamen, siparium, cortina, aulaeum, peri­
stroma, vincula colli in testudine ad distinctionem toni; tonus 
musicus' (Men. 765); 1709: perde 'a curtain' (VTGr. 83); 1730: 
perde (perde) 'rideau' (Hold. 105); 1790: perde (perde) 'paravent, 
rideau' (Vig. 412, 420); ba?i perde (bache perde) 'torticolis, faux­
devot' (Vig. 447); 9alidan perde (tchaledan perde) 'haie' (Vig. 390); 
kiilak perdesi (quolaq perdesi) 'tympan de l'oreille' (Vig. 451); 
makarali perde (maqarale perde) 'stoi•e' (Vig. 440); ocak perdesi 
(odjaq perdesi) 'eci·an en forme de rideau' (Vig. 377); perde demiri 
(perde demiri) 'triangle' (Vig. 450); 1791: perde 'courtine, :rideau' 
(Pr. 267, 518 ). - Dial.: mal. perde 'be~, dokuz, onbfr kanath ve 
her bi kanad1 bir :renkte elle i~lenmi~ kilim ( olduk9a ince ipten 
örülü.r 1' (GDT 301); sal. pärdi ADM I 195; ohr. perde .AOH XXVI 
279. 

.Abl.: 1881: perdeci (perdedji) 'huissier, concierge' (BdM: I 393); 
1890: perdeci (perdegi) 'portier' (Youss. 469). -1881: perdelii 
(perdelu) 'voile, cache, enferme; couvert d'une membrane' (BdM I 
393). - 1680: perdelemek (perdelemek 1) 'velare, obvela:re, tege:re, 
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~elare'_ (Me~. 764, 767); 1838: perdelemek (perdelemek) (peu usite). 
couvnr, voiler, cacher, coler' (Rind. 113-4). -1881: perdelenmek 

(perdelenmek) 'se voiler, se cacher' (BdM I 393). 
Zus.: 1680: perde 9ekmek (perde cek 1mek 1) 'trahere claudere 

c?rtinam' (Men. 7~6). -1680: perdeyi a<;mak (perdei ac~ak) 'ape­
nre, solvere cortmam; (translate) dedecorare, deflorare' (Men. 
766 ). - 1791: perde dürmek (perde durmek) 'tirer le rideau' 
(Pr. 518). 

405. perdenisin (1680) 'sittsame Frau' ~ npers. pärde-nesin 
'Einsiedler, Eremit; sittsame Frau', eine Zusammensetzung aus . 
pärde 'Vorhang, Schleier' und nesin, Prasensstamm zu nesästän 
'sich setzen, wohnen, hausen'. -1680: perdeni?in (perde nisin)­
'post velum sedens, mulier pudica, quae nimirum semper velata 
& domi latens a consortio externorum abstinet' (Men. 767). 

.Abl.: 1680: perdeni?inlik (perdenisinlik) 'solitaria & sedentaria 
vita' (Men. 767). 

406. perest (1630), beres (1455-56) 'Verehrer, Anbeter' L.,_ 

npers. päräst 'Verehrer, .Anbeter' ( es kommt vor allem in den zu -
sammenhangen voi·), Präsensstamm zu pärästidän 'verehren an­
beten; bedienen'. -1455-56: beres (µm:pe:~) 'imad6 ( ' Ve­
rehrer, Anbeter)' (Gen. 240); 1630: perest 'adorans' (Rye:r 94);, 
1672: -perest in ha9perest (hacspereßt) 'Kreuzanbeter, Christ' 
(NdH 271); lcayi?perest (kaispereßt; NdH 273); putperest (put­
pereßt) 'Idolanbeter' (NdH 275); 1680: perest (in, & extra compo-
sitionem) 'adorator, cultor' (Men. 771). • 

Abl.: 1455-56: pereslik (ne:pe:cr),'Y)x) 'imadas (= Verherung,. 
.Anbetung)' (Gen. 240); 1791: perestlik 'adoration, culte' (Pr. 183 
273). 

407. perestär (1680) 'Diener, Dienerin; (gekaufter) Sklave' L.,_ 

npers. pärästär 'ds.'. -1680: perestär 'servus vel ancilla man-
cipium' (Men. 771). ' 

Abl.: 1680: perestärlik tärilciile (perestärlyk taerykyile) 'instar 
mancipii' (Men. 771). • 

408. pergel (1603), pergäl (1641), pergal (1881), pergar (1791). 
perkär (1890) 'Zirkel; Kompaß' ~ npers. pärgär, pärkär 'Zirkel; 
Weltenkreislauf', eine Zusammensetzung aus pär- 'herum' und lcär 
'.Arbeit, Tat; Werk' (Lokotsch EWb. Nr. 1635; Räsänen VEWb .. 
383). -1603: pergel 'cfrcinus' (MThP I 263); 1641: pergal (perghial), 
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'copasso; sesto' (Mol. 99); 1677: pergel (perghiel) 'compasso' (Masc. 
31); 1680: pergar (pergiär), vulg. pergel (pergiel) 'circinus' (Men. 
780, 783); 1790: pergel (perguiel) 'compas' (Vig. 369); 1791: pergar, 
pergel (perghyar, perghel) 'cercle, l'instrument a faire un cercle' 
(Pr. 233); 1838: pergar, pergel (perguiar, perguel) 'compas' (Rind. 
114); 1881: pergal, pergel (pergual, perguel) 'compas, instrument 
pour decrire des cercles, pour mesurer, etc.'; pergelleri a9mak 
(pe:rguelleri atchmaq) 'marcher a grands pas, se hater' (BdM I 394); 
1890: perlcar (perkiar), vulg. pergel (pergel) 'compas' (Youss. 469). 

Abl.: 1680: pergarlamak (pergiarlamak), vulg. pergellemek (per­
g1ellemeki) 'demetiri circino' (Men. 780); 1790: pergellemek.(per­
guiellemek) 'compasser' (Vig. 369); 1838: pergarlamak, pergellemelc 
(perguiarlamak, perguellemek) 'compasser' (Rind .. 114); 1881: per­
garlamak, pergellemek (pergua:rlamaq, perguellemek) 'mesurer au 
compas; (au fig.) mesure:r, comparer, reflechir murement' (BdM I 
394); ls°90: perkarlamak (perkiarlamak), vulg. pergellemek (per­
gellemek) 'compasser; (fig.) elucider une affaire' (Youss. 469). -
1881: pergarlanmami? bir zat (perguarlanmam~ch bir zat) 'une per­
sonne mal elevee' (BdM I 394). 

409. perhä~ (1680), purha~ (1863)
0 

'Krieg; Streit, Zank; Ge­
fecht, Schlacht' == npers. pärxäs 'ds.'. -1680: perhä? (perchäs) 
'bellum, pugna, praelium pugnis commissum; tumultus, illatio in­
juriae per vim' (Men. 758); 1863: perha?, purha\~ (perkhach, pourk­
hach) 'combat, collision, tumulte' (Mall. I 257). 

Abl.: 1680: perha?9ii (perchasgiu) 'pugnax, belli avidus; belli­
-cosus, strenuus' (Men. 758). 

410. peri (1709) 'Fee; (guter) Genius, Engel' == npers. päri 
'guter Genius; Fee, Engel' (Lokotsch EWb. Nr 1634; Räsänen 
VE\iVb. 383). -1709: peri (pery) 'a fiend, hobgoblin' (VTGr. 83); 
1791: peri 'ange'; periyuzlü (peri youzlu) 'joli comme un ange' 
(Pr. 192); 1838: peri (peri) 'esprit, genie, ange; farfaded' (Rind. 
.116); -Dial.: gaz.peri GaA III 552; mar., mal. p~ri GDT 301; 
of. p~ri KDT 339; mich. peri, piri ALH 382; ost-rhod. periyye 
LB XIV/2, 71. 

411. peri~an (1680) 'zerstreut, verstreut; in Unordnung; durch­
-einander' == npers. pärisän 'zerstreut, verwirrt, niedergeschlagen, 
betrübt' (Räsänen VEWb. 383). -1680: peri?än (perisän) 'sparsus, 
-dispe:rsus, diffusus, dissipatus, distractus' (Men. 748); 1838: peri-
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*a':1' (~erichan) 'dis~erse, distrait, confus, etonne, trouble, afflige
1 tri!te, ep~rdu; espec~ d'ornement de tete des femmes' (Rind. 

11 '). - D1al.: el. peri?ari GDT 301; or. pörüfan KDT 341. 
A_bl.: 1680: p~ri*änlilc (perisänlyk) 'dispersio, dissipatio, dis­

tract10; commot10, alteratio, confusio, conturbatio, afflictio' 
( Men. 805); 1838: peri?anlik (perichanlek) 'dispersion distraction 
~tonnement, afflicti~n' (_Rind. 117); 1881: peri?anlik (perichanleq} 
desordre, trouble, mqmetude; pauvrete' (Bd.M I 399). -

_ ~us.: 16_80: peri?än_ etmek (perisän e.) 'dispergere, spargere
1 d1ss1pare, disp~r~ere, d1strahere; mittere in omn.es partes; exau­

thor_are, seu dimittere exercitum' (Men. 748); 1790 perisan etmelc 
(perichan etmek) 'distraire l'attention' (Vig. 376); 1838: perisan 
etmek (perichan etmek) 'disperser, dissiper epandre eparpille:r 
def • ' n· ' ' ' _ arre ( __ md. 117). -1680: perakende vü peri?än olmalc (pera-
k

1

ende wu pe~•i~än ol.) 'dispe~gi, dissipari' (Men. 748); 1790: peri­
?an olrnalc (per1chan olmaq) se dissiper' .(Vig. 376). 

412. per~embe (1603), pe~embe (1603), pe~empte (1603), penc­
~anbe (1603), per~omba (1615), p~embe (1641), per~enpe (1677)r 
~~m;~en:be _{16~0), pencüsenbe (1730) 'Donnerstag' == npers. päng­
sambe ds. , eme Zusammensetzung aus päng 'fünf' und sämbe 
'Sonnabend'. - 1603: per?embe, pe?embe, pe?empte, penc*anbe (per­
sc~em?e, peschembe, pesempte, pengschanbe) 'dies Iovis, feria 
qmnta (MThP I 423); 1615: per?omba (perßomba) 'czwartek 
( = Donn~~~tag)' -~Paszk. 131); 1641: pe?embe, P?embe (pese = embe, 
f~_embe_), g10ued1 (Mol. 164, Index); 1677: pe1·?enpe (perscienpe) 
g10ued1 (Masc. 57); 1680: per?embe, pe?embe (persel:nbe, pesembe)-

erro?~e vulgus effert pro pen9?embe (pencsembe) 'feria quinta, dies 
Jov1s (Men. 773, 895); 1730: pencü?enbe (pendgiuchenbeh) 'jeudy' 
(Hold. 73); 1790: per~embe (perchembe) 'jeudi' (Vig. 396). _ Dial.. 
el. p~r?enbe GDT 301; gir. p~r?embe, pe?enbe KDT 339; or. per-
?embe KDT 339. • . 

413. pertav (1680), pertab (1838) 'Schussweite eines Pfeiles 
~ewehres' == npers. pärtäb 'vVerfen, Schleudern; Wurfweite' (Rä~ 
~an~n VE_Wb. ~84: == npers. partäv). -1680: pertäv (pertäw) 
sag1ttae Jaculat10n plena & libera, ejusve longe tendens iac­

tur, & ip~a tali jactui apta sagitta; saltus' (Men. 753-4); pertäv· 
olci (_pertaw oky) 'sagitta jaculatoria, seu palestrica, armata non 
acut10re sed rotundiore capite, longior, quatuor instructa alis,. 
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quaeque longissime projivi solet' (Men. 755); 1838: pertab, pertav 
(pertab, pertav) 'culbute, saut, elan' (Hin~- 112). .. . 

Zus.: 1680: pertäv etmek (pertäv e.) pro-con)lcere, fort1ter 
jacere seu jaculari' (Men. 754); 1838: pertab, pertev etmek (pertab, 
pertav etmek) 'jeter' (Rind. 112). , _ . 

414. pertev (1680), pertav (1709), pertab (1838) Strahl, Licht; 
Schein Glanz' ~npers. pärtäv 'ds.' (Lokotsch EWb. Nr. 1637; 
Räsän~n VEWb. 384). -1680: pertev (pertew) 'i'adius, lux, splen-

dor fulgor radiatio'· pertav salmak (pertaw salmak) 'emittere 
' ' ' ' f raclios' (Men. 755); 1709: ba* pertav (bash pertav) supe_r me mo-

hair-yarn' (VTGr. 81); 1790: pertev (pertev) 'loupe, m1c~oscope; 
rayon de lumiere' (Vig. 425); 1838: pertev, pertab, ferta~ (pertev, 
pertab, • pertav) 'rayon, lumiere, eclat; splendem (H~nd_. 112). 

Abl.: 1838: pertevli (pertevli) 'plein de rayons' (Hmd. 112); 
1863: pertevli (pertevli) 'rayonnant' (Mall. I 256). • 

415. pertevsiz (1838), pertevsuz (1863), pertevs1z (1863), per­
tavsiz (1881) 'Brennglas, Lupe' ~ npers. pärtävsitz 'ds.', eine 
.Zusammensetzung aus pärtäv 'Strahl, Licht, Schein, Glanz' und 
suz Präsensstamm zu suxtän '(ver)brennen; sich verbrennen'. -
1838: pertevsiz (pertevsiz) 'lentille, loupe' (Rind. 112); 186_3: 
perttvsuz, pertevsiz (pertevsouz, pertevs~z) 'loupe, v~rre_ gross1s­
sant' (Mall. I 256); 1881: pertevsitz (pertevsou_z); tres mcorre~t 
pertavsiz (pertavs~z) 'lentille, disque de ven:e ta~e de fa9on a re­
fracter les rayons lumineux; verre gross1ssant (BdM I 391). 

416. perva (1641) 'Furcht, Angst; Sorge, Fürsorge' ~ npers. 
pärvä 'ds.' (Räsänen VEWb. 384). -1641: perva (perua) ~rispett~' 
(Mol. 356); 1672: perva 'Furcht' (NdH 253); 1680: perva (per~a) 
'cura, solicitudo, animi molestia, metus' (Men. 790); pervasin 
<;ekmek (perwäsin cekimeki) 'metu illius affici' (Men. 79'1); 1838: 
perva (perva) 'soin, souci; peine, peur' (Rind. 115). ~ 

Abl.: 1641: pervali (peruali) 'rispettoso' (Mol. 306); 1677: 
ziyade pervali (sziade peruali) 'rispettosissimamente' (Masc. 162). -
1677: pervaligile (perualighile) 'rispettosamente' (1Yiasc. 162). -
1641: pervasits (peruasus) 'senza rispetto' (Mol. 356); 1838: per­
vasiz (pervasez) 'sans crainte' (Rind. 115); 1890: p~rvasi~ (pervas­
.sez) 'sans peur; hardim, impertinent; (adv.) hard1ment (Yo~ss. 
-470). -1838: pervasizlik (pervasezlek) 'hardiesse, courage' (Hmd. 
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115); 1890: pervasizlik (pervassezlek) 'hardiesse, impertinence' 
(Youss. 470). 

417. pervane (1641) 'Nachtschmetterling; Nachtfalter· Feder 
. ' 

(emer Maschine); Schraube; Flügelrad' ~ npers. pärvänä 'Nacht-
falter, Schmetterling, Motte' (Räsänen VEWb. 384). -1641: 
pervane (peruane) 'farfallo' (Mol. 142); 1680: perväne (perwäne) 
'papillio, pyrallis (animalculum lucernarum luminibus advolitans)' 
(Men. 792); 1730: pervane (perwane) 'papillon' (Hold. 83); 1790: 
pervane (pervane) 'papillon' (Vig. 411); 1881: pervane (pervane) 
'papillon de nuit, phalene (au fig.) ressort de machine, etc.' (BdM I 
397); 1890: pervane (pervane) 'papillon de nuit; volant (d'une 
machine, d'un moulin)' (Youss. 470). 

418. pervaz (1668) 'Rahmen, Verbrämung; Salleiste, Rand, 
Borte, Umschlag' ~ npers. pärväz 'Rahmen, Umschlag' (Lokotsch 
EWb. Nr. 1638; Räsänen VEWb. 384). - 1668: pervaz 'spira 
(unter Kleidernamen)' TSU 191); 1680: perväz 'margo vestis, 
tabernaculi, &c.; replicata; expensa foras; limbus assutus vesti, 
lecto, &c.' (Men. 791, 796); 1838: pervaz (pervaz) 'cadre, chassis; 
metier' (Rind. 115); 1863: pervaz (pervaz) 'corniche, cadre' (Mall. I 
259); 1890: pervaz (pervaz) 'bord, bordure; corniche; garniture de 
robe, etc.; a-rchitrave' (Youss. 470). 

Abl.: 1881: pervazlamak (pervazlamaq) 'encadrer' (BdM I 397). 
419. perver (1680) 'Ernährer, Erhalter, Erzieher' ~ npers. 

pärvär(d) 'Pflege, Ausbildung; Ernährung'. -1680: perver (per­
wer) 'alter, nutritor, educator' (Men. 793); 1838: perver (perver) 
'nourrissant, nourrisseur' (Rind. 116); 1863: perver (perver) 'qui 
nourrit, qui eleve; protecteur de ... ; qui est nourri, eleve' (Mall. 
I 259). 

Abi.: 1680: perverlik (perwerliki, perwerlyk) 'educatio' 
(Men. 795). 

420. perverde (1533) 'Pflegling; aufgezogen durch; Säugling' ~ 
npers. pärvärde 'erzogen, aufgezogen durch'. -1533: perverde 
(peruerde) 'co1nposta' (Arg. 72); 1680: perverde (perwerde) 'nutri­
tus, enutritus, educatus, altus; saginatus, pinguis; alumnus' 
(Men. 794); 1838: perverde (perverde) 'nourri, eleve; engraisse; 
nourrisson' (Rind. 116). 

Zus.: 1680: perverde etmek (perwerde e.) 'alere, educare' (Men. 

11 - Folia Orienta1ia, t. XVII 
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794). -1680: perverde olmak (perwerde ol.) 'ali, enutriri, crescere, 
educari, saginari; alunmum esse' (Men. 794). _ . _ 

421. pe~enk (1641), pi~ahenk (1680), pi~avenk (1680), p1~ad_enk 
(1680) 'Führer, Vorgä11.ger; Esel oder ~~ltiet, das_ ~:1 ~er ~pitze 
der Kraawane geht; die letzte Truppe - npers. 1nsahang Pfad­
finder Führer, Zuhälter, Vorgänger', eine Zusammensetzung aus 

is •~uerst' und ähäng 'prasensstamm zu ähängidän 'ziehen' p . . .. -• 
(Lokotsch EWb. Nr. 1658; Räsänen VEWb. 384: =c npers. pes 
ävang). -1641: pe§enk (pese= enk) 'ultim~ squadra' (M~l. ~27); 
1680: pisahenk (pis ähenki) 'quae praem1ttuntur exercitm, an 
primum ~gmen, volones; dux exercitius, vel legionis' (Men. ~91); 
pisavenk pisadenk (pisäwenki, pisädenki) 'anteambulo, antes1gna­
n~s; an;iste~' (Men. 990); 1881: pe§enk (pechenk) ~ane ou mulet 
place en tete de la caravane et dont l'allure regle celle des betes 
de somme qui le suivent' (BdM I 402). 

422. pe~in (1641), pi~in (1680) 'gegen ~ar; im vor~~~' ~01:~er'; 
pe~inat (1881) 'Aufgeld, Vorausbezahlung =c npers. pisin ~-r~her, 
vergangen· vordere· alt' (Lokotsch EWb. Nr 1662; Rasanen 

' ' • ) VEWb. 384), pisin + Suff. -at. -1641: pe§in (pesin, p~s~ = m 
'inanti tratto' (Mol. 199, Index); 1680: pi§in (pisin) 'ant1c1patus; 
anticipate' (Men. 995); 1790: pe§in (pechin)_ 'pa~· ~nti~ipatio~, 
d'avance' (Vig. 358); 1838: pe§in, pi§in (pechm, p1chm) ava1:1ce;. 
par avance; sur la main; comptant' (Rind. 120, 139); - D1al.: 
gaz. pe§in GaA III 553; küst. en ilk pe§in 'zu allererst' (~LH -~I 
382); mich. pesin 'das erste Mal' (ALH XI 382); ohr. pe~in, pi§~n 
'pour la premiere fois, d'abord' (AOH XXVI 279); v1d. pe§in 
'zuerst', p~§in sora 'nachher' (TV 399). , 

Abl.: 1881: pe§inat (pechinat) 'avances d'argent (BdM ~ 
403). -1881: pe§inci (pechindji) 'qui fait pay_er d'a;an_ce_, qm 
vend argent comptant' (BdM I 403). -1863: pe§inen (pechmen) = 
pe§in olarak (pechin olaraq) 'par anticipation, d'avance' (Mall. 

I 271). . . , 
zus.: 1838: pe§in ~ pi§in ak<;e (pechin, pichin akdJe) 'fmance 

(Rind. 139). -1881: pe§in para (pechin par~) :som~e pat~,e 
d'avance' (BdM I 403). -1881: pe§in cevab (pechm dJe-:ab) r~­
ponse toute prete, categorique' (BdM I 403). -1881: ilk pe§~n 
(ilk pechin) 'tout d'aboi•d, d'avance' (BdM I 403). -1881: pe§Mi 
almak (pechin almaq) 'recevoir par anticipation' (BdM I 403). -
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1680: pi§in <;ekmek (pisin cekimeki) 'anticipare, praeoccupare' 
(Men. 995). -1790: pefin duymak (pechin douymaq) 'pressentir' 
(Vig. 419). -1791: pi§in demek (pischin demek) 'predire' (Pr. 
486). -1790: pefin görmek (pechin guieurmek) 'prevoir' (Vig. 
420); pefin görme (pechin guieurme) 'prevision' (Vig. 420); pe§in 
görmeklik (pechin guieurmeklik) 'prevoyance' (Vig. 420); pe§in 
görücü (pechin guiemudju) 'prevoyant' (Vig. 420). -1680: pi§in 
söylemek (pisin söjlemek 1) 'praedicere' (Men. 995); 1790: pe§in 
söylemek (pechin seuylemek) 'predire' (Vig. 419); pe§in söyleme 
{pechin seuyleme) 'prediction' (Vig. 419). -1680: pi§in virmek 
(pisin wirmeki) 'in antecessum dare' (Men. 995); 1791: pi§in 
vermek (pischin vermek) 'avancer, anticiper' (Pr. 193, 203). 

423. pe~ke~ (1641), pe~ge~ (1641), pe~~,e~ (1668), p~ke~ (1791) 
'Geschenk, das man einen Höheren oder seinesgleichen anbietet, 
Gastgeschenk' ~ npers. piskäs 'Geschenk für eine höherstehende 
Person, Ehrengabe', eine Zusammensetzung aus pis 'zuers, voran, 
früher' und käs, Präsensstamm zu käsidän 'ziehen' (Lokotsch 
EWb. Nr. 1663; Räsänen VEWb. 384). -1641: pefke§ (pese= 
kiese) 'dono, ouero presente', pe§ge§ vermek (pese= ghiesc vermek) 
'presenta,re, donare' (Mol. 316); 1668: pef<;'e? (pesches) 'donatio' 
(TSU 191); 1672: pefke§ (peskes, peskes, peske~) 'Geschenk' (NdH 
253); 1680: pefke? (pesk 1es) 'donum, honorarium pec. pecuniarium; 
manus, xenium; donarium, munus pec. quod majoribus aut saltem 
aequalibus offertur egregium' (Men. 993); 1709: pe§ke§ (peshkesh) 
'a present' (VTGr. 83); 1790: pe§ke§ (pechkech) 'regal, p:resent'; 
pef ke§ vermek (pechkech vermek) 'regaler, faire un present' (Vig. 
426); 1791: pe§ke§, pi§ke§ (peschkesch, pischkesch) 'don, present' 
(Pr. 290, 487); 1838: pe§ke?, pi§ke§ (pechkech, pichkech) 'present; 
don' (Rind. 119, 139). - Dial.: af. pefgah 'hediye' (ADM I 196); 
er. P~§cek 'hediye, bah~if (DAT 272); gaz. pe§ke§ GaA III 553; 

_ ter. P~?ke?, p~ne? 'hediye, bah~if (AAD 272, STT 257). 
Abl.: 1881: pef ke?<;i bari (pechkechdji bachi) 'officier subalterne 

prepose a la garde des cadeaux offerts au sultan' (BdM I 401). 
424. pe§kir (1603), pei,gir (1641), pe~f'ir (1668), pe~fer (1668), 

pe~ker (1680), pi~kir (1680), be~kir (1791) 'Handtuch' =c npers. 
pisgir 'Handtuch; Serviette; Schürze', eine Zusammensetzung 
aus pis 'zuerst, voran, früher' und gir, Präsensstamm zu giriftän 
'ergreifen' (Lokotsch EWb. Nr. 1660). -1603: pe§gir (pese= 
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ghir) 'touaglietta, saluietta' (Mol. 461); 1668: pe?<(ir. (peschir} 
'mantile', pe?9'erile (peschei·ile; TSU 191); 1680: pi?kir, pe?ker 
(piskiir, peskier), vulg. pe?kir (peskiir) •~an,tile' _(Me~. 83~, 993): 
1791: pe?ker, pe?kir (peschker, peschkir) se1·;7ie~te (Pi. 533), 
beskir (beskir) 'nappe' (Pr. 432). - Dial.: gaz. pe?gir GaA III 553; 

mal. p~sgir GDT 301. . ~ 
Abl.: 1672: pe?kirci (peskirgsi; NdH 253, 2_7~)-
Zus.: 1881: pe?kir aga (pechkir agha) 'offlcier charge de la 

garde des serviettes du palais' (BdM I 401). . 
425. pe~tahta (1677), pe~takta (1641), pe~tähtä (1680), ~•~~ahta 

(1680) 'kleines orientalisches Möbelstück, das als Schreibt~sch, 
Pult oder Zahltisch benutzt wurde' o== npers. pistaxte 'Ladentisch; 
Theke'; eine Zusammensetzung aus pis 'zu.erst, voran, früher' und 
taxte 'Brette, Schild, Regel'. -1641: pe?takta (pese, (.· takta) 
'sc:rigno, riposta di scritture' (Mol. 389); 1677: pe?tahta pes? .. 
tahta) 'scrigno, riposto di scriuere' (Masc. 193); 1680: pe?tahta 
(pestaehtae) vulg. 'scriptorium, seu scrinium cum. ~tramen~a­
rio & scripturis' (Men. 828); pi?tahta (pistahta). 's?rn~mm scn~­
torium ubi charta atramentarium & caetera scnpt10m necessana 
servanfur' (Men. ;91); 1730: pe?tahta· (peche taqhta)_'le pup~tre: 
(Hold. 94); 1790: pe?tahta (pechtahta) 'bur~au, armoire;, pup1tre 
(Vig. 364, 422); 1863: pi?tahta, pe?tahta (p1ch-takhta,, pechta~lta) 
'pupitre, bureau; papeterie' (Mall. I 270); 1881: pe?tahta (pec\ 
tahta) 'bureau a ecrire, secretaire; meuble a serrer de l'ar?ent 
(BdM I 400). - Dial.: gaz. pe?t'a!J,ta 'eskiden _y~re _otura1: k1mse­
lerin üzerinde yaz1 yaz1p kitap okuduklan ve 19me oteben koydu­
klan' 9ekmeceli kü9ük sandik' (GaA III 553). 

426. pe§timal (1672), pe~tümäl (1680), pi~temäl (1680), pe~ter­
mäl (1709), pe~temal (1790), pe~tIIDal (1838) 'Schurz; Badesc~ur~; 
Lendentuch Schultertuch (im türkischen Bad)' o== npers. pustmcil 
'Schürze' ~ine Zusammensetzung aus pust 'Rücken' und mäl, 
Präsenss~amm zu mälidän 'reiben', wie in dästmäl ~ däst 'Hand' + 
mäl (Lokotsch EWb. Nr. 1674). Räsänen VEWb. 384 leitet. das 
türkische Wort vom npers. pisdämän ab, eine Zusammensetzung 
aus pis 'zuerst, voran, früher' und dämän 'Schleppe, Rock, Frauen­
rock'. -1672: pe?timal (pe~timal, peßtimal) 'Schurz' (~dH ~53); 
1680: pe?tümäl (pestümäl) seu pi?temäl (pistemäl) 'praecmctonum• 
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(lYien. 829); 1709: pe?termal (pestermal) 'a towel us'd at the bagno' 
(VTGr. 83); 1790: pe?temal (pechtemal) 'tablier' (Vig. 442); 1838: 
pe?timal (pechtemal) 'tablier, devantier' (Rind 119); 1881: pe?timal 
(pecht~mal) 'tablier, grand serviette' (BdM I 400); 1890: pe?timal 
(pechtimal) 'linge dont on s'enveloppe pour entrer au bain; essuie­
corps' (Yous 467). - Dial.: ayd. pistambal 'Badetuch' (KSz. I 303); 
gaz. pe?darnbal GaA III 553; mal. P~?dambal GDT 301; :riz. P~?to­
mal KDT 339; ohr. pe?temal 'foulard, essuie-main' (AOH XXVI 
279). 

Abl.: 1890: pe?tirnalci (pechtimalge) 'celui qui fait ou vend 
des essunie-corps' (Youss. 467). 

427. peydah (1641), peyda (1672) 'offenbar, sichtbar; Lüge, 
Betrug, Lügengeschichte; Erfindung; Erzählung' ~ npers. päydä. 
'sichtbar, offensichtlich, klar, greifbar' (Räsänen VEWb. 382). -
1641: peydah (peidah) 'buggia, menzogna; inuetione, finta; fauola' 
(Mol. 75, 143, 220, 252); 1680: peyda (pejdä) 'palam, publicus, 
manifestus' (Men. 977). - Dial.: gaz. peydah GaA III 553; mal. 
p~ydah GDT 301; din. peda TDB 198; razg. pedah TDT 11; rhod. 
pidä 'evenement, apparition' (AOH X 225). 

.Abl.: 1641: peydahcuk (peidahgiuk) 'fauoletta' (Mol. 143); 
1677: peydahcik (peidahgich) 'fauoletta' (Masc. 49). -1641: pey­
clahlik (peidahlik) 'generatione' (Mol. 160); 1677: peydalik (pei­
dalich) 'generazione' (Masc. 55). -1680: peydälamak, peydälemek 
(pejdälamak, pejdälemek) 'adinvenire, controuare' (Men. 979); 1791: 
peydalemek 'inventer' (Pr. 379); 1838: peydalarnak (peydalamak) 
'inventer, controuver, faire voir; a.masser' (Hind.138).-Dia,1.: gaz. 
peydahlam'ak 'elde etmek, tedarik etmek' (Ga.A III 554); tun. 
p~dahlamah GDT 301. 

Zus.: 1641: peydah etmek (peidah etmek) 'generare; procac­
ciare, cercare; produrre' (Mol. 160, 319-320); peydah eden (peidah 
eden) = peydah edici (peidah edigi) 'generatore, ingegne1'0' (Mol. 
160, 161, 211); 1672: peyda et- (peida, pejda et-) 'aufdecken; an­
nehmen' (NdH 252); 1680: peydä etmek (pejdä e.) 'adinvenire, 
comperire, proferre, fundare, de novo producere, aut excogitare, 
comminisci; manifestare, publicare, specimen suae artis daris, 
exhibere' (Men. 978); 1790: peyda ~ peydah etmek (peyda, peydah 
etmek) 'inventer, susciter, ulcerer' (Vig. 395, 442, 451); 1791: 
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eycla etrnek 'accoucher' (Pr. 180). -1641: peydah ofon~i? (pei_da~ 
~lunmisc) 'generato' (Mol. 160); 1791: peyd_a olrnak apparoitr~ 
(Pr. 194). _ Dial.: skop. peydä ol- 'vorko~m:m, zum Vorsehei~ 
kommen' (RO XXIII 85); sas. pidä ol- ds. (RO XXIII 90), 
var. pida piida olrnak 'erscheinen' (KCsA III/2, ~68). 

428. ;eygamber (1591), peygämber (1680), pegamber (1533), 
pegember (1641), peyamber (1680), beg_~mber -~14~_5-56)~ b~-. 
rember (1546) 'Prophet' ~ npers. peygärnbar, peygarnbar, peyarnba1 
'Prophet; Bote' (Räsänen VEW~. 382). -1455--:56~ be~arnbe1: 

( ) 'pr6feta (- Prophet) (Gen. 240); lo33. pegarnbm 
µ1tqt1.µ1te:p - b ' t 

(peghamber) 'propheta' (Arg. 43); 1544-~8: p~garn er sanc us, 
propheta' (Georg. 115); 1546: de Dieu qm sero1t no~mee Jesus 
lequel ilz appellent Yesse or Y ssa berernber ~est a drr~, Jesus l~ 
prophete (Geuff. 19r); 1591: peygarnber, (pe1gamber) . pr~pheta_ 
(Leuncl. "890); 1603: pegarnber 'sanctus (MThP II 460), 1641. 
pegember (peghember) 'profeta' ~M~l. 321); 1_680: peyarn~er, P_e'!}­
gämber peygämber (pejämber, peJghamber, peJghaem~er) nuntms, 
legatu;; propheta, apostolus' (Men. ~68, 998). - Dial.: ter. P~Y­

gember AAD 272; kil., tun. p~henber GJ?T ~01. . , . 
Abl.: 1641: pegemberlik (pe~hemb~rh~) pr.o~e;rn \Mol. 3!~~~ 

1680: peygämberlik, peygärnber1i:c (peJghamberlik' peJghaem toli 
liki) 'prophetia, donum prophetaie; munus prop~etae, a~t ~po~ , 

t 1 tus' (Men 998). 1790: peygarnberlik (peyghamberhk) pro-
apos O a • ' • 't 'k) ' hetiser' 
phetie', peygarnberlik etmek (peyghamberhk e me prop 

(Vig. 421). ß ·· , ,_ •s 
429. peyk (1546), peyik (1709) 'Eilbote, Fu ganger - npe1 : 

Peyk 
'Bote Eilbote Kurier' (Lokotsch E'Wb. Nr. 1608). -1546. 

' ' • h • t e Zac­Plus a le dict Turc enuiron quarant Peic , qm son com. .. 
quaiz & courriers a pied (Geuff. 9v); 1591: peykla~, peyklari ,(pewlar, 
peiclari) 'cursores' (Leuncl. 890); 1603: peyk (peik) 'cursor (MTh~ 
I 383); 1672: peyk, peyklar (peik, pejklar~ 'Traba~t; L~ufburs~h: 
(NdR 252, 275); 1680: peyk (pejki) 'a pedibus, pedi_sequi~, n~nt u_; 

Cur
sor tabellarius satelles' (Men. 1001); 1709: peyik (pern) a pag, 

' ' , . . • ·7c ( e 'k) 'coureur of the Grand Signore's (VTGr. 83); 1838. peyi P Y1 

(Rind. 139). _ 
430. _ peymane (1641) 'Be?her, K~l~h; :iv.raß' ~ ~pers. peyrn~;: 

'ds.i. _:_ 1641: peyrnane (pe1mane) b1cchiere, ca~w~, go~to, _ 
bicchiere da bere' (Mol. 168); 1680: peymäne (peJmane) mensura 
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liquidorum aridorumque; calyx, scyphus, crater' (Men. 1007); 
1838: peymane (peymane) 'mesure; verre' (Rind. 140). 

431. peynir (1603), peyner (1533-48), piyner (1611), penyer 
(1672), penm (1603), penir (1615) 'Käse' L..-- npers. pänir 'ds.' 
(Räsänen VEWb. 382). -1544-48: peyner (peiner) 'caseus' 
(Georg. 24, 115); 1603: peynir, peyner (peinir, poiner [!]), pen'ur 
'caseus' (MThP I 225); 1611: piyner (pijner) 'formaggio' (Ferr. 
212, 214); 1615: penir (pienir) 'ser (= Käse)' (Pyszk. 135); 1672: 
penyer 'Käse' (NdR 253); 1709: peyner 'cheese' (VTGr. 83); 1791: 
penir, peynir 'fromage' (Pr. 339); koyiin peynir (koyoun peynir) 
'frommage de brebis' (Pr. 223). - Dial.: edir. pinir, pinir AStAL 
XIII 65; edr. penir ADM I 196; er. p~ngir AAD 272; düz., ter., 
van. p~ndir AAD 272; div., ter. p~ndir STT 257; kir., yoz. penclir 
OAD 254; gaz. pendir GaA III 552; kar., ur. pf:ndir DAT .272; 
mar. p~ndir GDT 301; urf. pendir UA 129; kaz. pänir, pinir AOH 
VIII 308; rhod. pinir AOR X 225; razg. piynir, pinir TDT 5, 6; 
ost-rhod. pi·nir LB XIV/2, 60; din. piynir TDB 191; sas. pinir 
RO XXIII 90. 

AbL: 1890: peynirci (peynirgi) 'celui qui fait ou vend clu fro­
mage' (Youss. 471). 

432. pezevenk (1790), püzevenk (1680), pözevenk {1677), pu­
zurenk (1641), pesivink (1709) 'Vermittler, Kuppler' ~ npe:r's. 
päzänäk 'a pimp, a pander' (Steingass). Lokotsch EWb. Nr. 1658 
hält das türkische vVort für eine Umgestaltung aus npers. pis­
ähäng 'Führer, Zuhalter', eine Zusammensetzung aus pis 'zuerst' 
und ähäng, Prasensstamm zu ähängidän 'ziehen'; vgl. noch npers. 
pärwänd 'Kuppler'. -1641: puzurenk (pusurenk) 'ruffiano, ruf­
fiana; ruffiano, ehe, va su1 polito'; babulitk puzurengi (babuluk 
pusm;enghi) 'ruffiano di bordello' (Mol. 365); 1677: pözevenk (pio­
seuenchi) 'ruffiano'; dif pözevenk (disc piosauenchi [!]) 'ruffiana'; 
babulluk pözevenk (babulluch pioseuenchi) 'ruffiano di bordello'; 
zarif pözevenk (szarif pioseuenchi) 'ruffiano, ehe va sul pulito'; 
senkin pözevenk (senchin pioseuenchi) 'ruffiano ricco'; fakir pö­
zevenk (facchir pioseuenchi) 'ruffiano pouero' (Masc. 171); 1680: 
püzevenk (püzewenk 1) 'leno, Kuppler' (Men. 812, 921); 1709: 
pesivink (pessiwink) 'pimp' (VTGr. 83); 1790: pezevenk, piizevenk 
(pezevenk, puzevenk) 'maquereau, corrupteur' (Vig. 402); 1791: 
l)Üzevenk (puzevenk) 'm.aquereau' (Pr. 405); 1838: pezevenk, pö-
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zevenk (pezevenk, peuzevenk) 'maquereau, maquerelle' (Rind. 
131). - Dial.: or. p~zemek KDT 339; ohr. pezenvek AOH XXI 
279; vid. pezevenk TV 399. 

Abl.: 1641: puzuren7c<;ük (pusurenkgiuk) 'ruffianello' (Mol. 365); 
1677: pözevenk<;ik (pioseuenchigich) 'ruffianello'; di? pözevenk<;ik 
(disc pioseuenchi = gich) 'ruffianella' (Masc. 171.). -1641: pit­

zurenklik (pusuranklik [!], pusurenklik) 'ruffianesimo' (Mol. 365, 
Index); 1680: pilzevenklik ~püzewenkiliki) 'lenocinium, Kuplerey' 
(Men. 921); 1838: pezevenklik, pözevenklik (pezevenklik, peuze­
venklik 'maquerellage' (Rind. 131). -1641: piizurenklik etmek 
(pusurenklik etmek) 'ruffianare' (Mol. 365); 1677: pözevenklik 
etmek (pioseuenchi = lieh etmech) 'ruffianare' (Masc. 171); 1863: 
pezevenklik etmek (pezevenklik etmek) 'faii·e le metier de pezevenk, 
faire le maquereau, la maquerelle' (Mall. I 260). 

433. piläv (1544-48), piläf (1615) 'der gedünstete • Reis, mit 
Fett abgekochter Reis' o= npers. piläv 'Reisgericht' (Räsänen 
VEvVb. 385). Lokotsch EvVb. Nr. 1656 hält das Wort für türki­
sches. -1544-48: pilav (pilau) 'fercula ex orisa' (Georg. 24); 
1603: pilav (pilau) 'oryza' (MThP II 182); 1615: pilaf (pilaph) 
'kasza ryzowa (= Reisbrei)' (Paszk. 135); 1680: pilav (piläw) 
'oryza, vel alica spissius & cum granis integris cocta cum aqua, 
cui butyrum superinfunditur, vel etiam adduntur carnes' (Men. 
873); 1709: pilav (pilav) 'boil'd rice' (VTGr. 83); 1791: pilav (pi­
lav) 'ris au lait' (Pr. 518). - Dial.: ams. pilöy AAT 247; gaz. 
pilov GaA III 555; mal pilö GDT 302; or. pilö KDT 340; ter., 
tok. pil'o STT 258; kaz. pila'!f AOH VIII 309; mich. piläv, piläf 
ALH XI 382; vid. pilaw TV 399. 

434. pirinf (1553), petinf (1603), prinf (1615), pirinc (1641), 
perinc 1709), birinc,(1791) 'Reis' o=npers. biring 'ds: (Räsänen 
VEvVb. 385). -1553: pirin<; <;orba (pirints tsorba) 'oriza cum 
carnibus' (Georg. 115); 1603: pirin<;, perin<; <;orba (pirintsch, pe­
rinczh tsorba) 'oriza cocta' (MThP II 182); 1615: prin<; (princ) 
'ry.z (= Reis)' (Paszk. 135); 1641: pirine (piringz) 'riso' (Mol. 355); 
1709: perine (perindg) 'rice' (VTGr. 83); 1730: pirin<; (pirintche) 
'du ris' (Hold. 76); 1791: birine (bfrindsch) 'ris' (Pr. 518). -Dial.: 
cor. piri<; ADM II 162; AAT 247; gaz. piri<; GaA III 557; saf. piri<; 
AAD 272; tok. piri<; STT 258. 
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. ~bl:: 1_641.3.__pirinelik (piringilik) 'risara' (Mol. 354). -1890: 
pirineei (prringgi) 'celui qui vend du riz' (Youss. 472). 
.· :~5. ririnf (1730), pirinc (1680) 'Kupfer' o= npers. piring, bi-
11,ng ds: . (Lok~t~c~ ~Wb. Nr. 1657; Räsänen VEWb. 385). _ 
1680: pinne (pmng) aes cyprium, cuprum flavum, orichalcum' 
(Men. 787); 1730: pirin9 (pirintche) 'l'airain' (Hold. 108)· 1790: 
pinne (pirindj) 'afrain, laiton' (Vig. 357, 397). ' 

. 436. piruza (1641), piruze (1680), peruze (1603) 'Türkis' o= 
np~:rs. pirüze 'ds.' (Räsänen VEWb. 384). -1603: peruze 'jaspis 
~er1zu~a, eranus jaspis caspia' (MThP I 658); 1641: piruza (pirusa) 
turchma gemma' (Mol. 470); 1680: piruze (pfrüze) 'turcois, cyanus' 
(Men. 985); 1790: piruze (pirouze) 'turquoise' (Vig. 451). 

437. pi~ekär (1881), pe~ekär (1641) 'Handwerker, Künstler' o= 
npers. pisekär 'ds.'. - 1641: pe?ekar (pese= ekiar) 'artegiano' 
(Mol. 61); 1881: pi§ekar (pichekiar) 'faiseur de tours, saltimban­
que' (BdM I 424). 

. f?l.: 1881: pi§ekarlik (pichekiarl~q) 'chef d'oeuvre, ouvrage 
diffic1le execute par un ouvrier qui veut arriver a la maitrise' 
(BdM I 424). 

438; pi~man (1672), pe~imän (1680), pu~man (1641), pü~man 
(1838) bereuend' o= npers. päsimän 'reuevoll, reumätig' (Räsänen 
VEWb. 386_2:_-1641: PU?man olmak (pusc = man olmak) 'peni­
tenza,_ pentimento: (Mol. 298), 'pentirsi' (Mol. 299); 1672: pi?man 
?l- (~1~m~n ol-) bereuen'. (NdR 253); 1680: pi?män (pismän) 
poemtens (Men. 833); pe§imän (pesimän) 'poenitens, quem peni-

~et, J'.oenitentiä ductus' (Men. 835); pe?imän olmak (pesimän ol.) 
P?emtere, d_ole~e factum' (Men. 835); 1790: pi?man, pe§iman 

(p1chman, pechrman) 'contrit, repentant' (Vig. 370); ~ olmak 
(olm~~) ·s~ repentfr' (Vig. 428); 1791: pi§man (pischman) 'le re­
pentir ; P~§man etmek (pischnian etmek) 'se repentir' (Pr. 512)· 
1838: pe§iman, pü§man (pechiman, puchman) 'qui se repent' 
repentant'_; ~ olmalc 'se repentir, regretter, avoir regret' (Rind'. 
119). -D1~l.: a_f. pe§man ADM I 196; er., ter. p~§man DAT 272; 
STT 257; g1r. pi§man KDT 340; of. pi§man KDT 340; or. püsman 
KDT 341; um. pi§man GDT 302. ' 

Abl.: 1533: pi§manluk (piscimanhich; Arg. 32); 1603: *pe§man­
luk (peschmaluk [!]) 'poenitentia' (MThP II 286); 1641: pusmenlik 

, ' 
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piisrnanlik (puscmenlik, pusc = manlik) 'penitenza, pentimento' 
(M~l. 298, Index); 1680: pe?imänlilc (pesimänlyk_) 'poenit~clo, 
poenitentia facti' (Men. 835); 1790: pi?manlik, pe?imanli~ (p1ch­
manleq pechimanleq) 'contrition; repentir, 1'epentance' (V1g. 370, 
428); {838: pe?imanlilc, _Pü?manlik (pechimanlek, pu~hmanlek) 
'le repentir, penitence' (Rind. 120). - Dial.: gaz. pi?mancalik 

'pi~m.anl1k' (Ga.A. III 558). . . .. . 
439. pisrev (1680), pe~rev (1680) 'Präludmm (m der turk1schen 

Musik)· einleitende Bewegung und Griffe (beim Ringkampf); 
:Kartät~che' ~ npei's. pisräv 'Vorder-, Vor-; Führer; Vorbild; 
Spitzenmann'. -1680: pi?rev (pisrew) 'dux, antistes, q~em imi­
tantur aut sequuntur alii, antesignanus, anteambulo, qm praece­
dit; p/iinum agmen; item praeludium in niusicis, qucid praecinitur 
aut pulsatur ante cantionem ipsem' (Men. 992); pe?rev (pesrew), 
vulg. 'praeambulum' (Men. 831); 1791: pi?rev (p!schrev) 'prelude 
en rn.usique' (Pr. 486); 1838: pi?rev (pich1'ev) 'gmde, escorte; chef 
qui marche devant; avant-courem', avant-garde'; pe?rev (pechrev) 
'ouverture pi'elude' ~ 9almak (tjalmak) 'preluder' (Rind. 139); 

' ' • 1 1881: pe?rev (pechrev) 'prelude, deb.ut d'une phrase ~nus1ca e, 
ordinairement dans les limites d'une quarte augmentee; fusee 
a la congreve; espece de fortification en palissade' (BdM I 401). 

.JA0. pivade (1680) 'Fußgänger; Infanterist; Infanterie; Bauer 
(im Schachspiel)' ~ npers. piyäde 'ds.' (Räsänen VEWb. 385). -
1680: piyäde (pijäde) 'pedes, pedestris; pedes, latrunculus: scrupus 
in ludo lutrunculorum • item peditatus'; äskerü1ü piyadesi ( aesk 1e­
rün_- pijädesi) 'peditatus exercitus' (Men. 965); 1790: p~yade 
(piyade) 'pion, piece du jeu des echecs' (~ig. 415\ 183_8: piyac1~ 
(piyade) 'pieton, a pied; pion aux echecs; mfanterie (_R¼,.nd_. 137), 
1881: piyade (piade) 'fantassin, soldat de l'infantene; p10n au 
jeu cl'echecs; (au fig.) homme du commun: (BdM I 42~)~ , , 

441. piyale (1641) 'Trink.schale, Becher ~ n~e~s. P_tya~e cls. 
(Räsänen VEWb. 385). -1641: piyale (pyalhe). b1c~hiere (Mol. 
70); 1680: piyäle (pijäle) 'scyphus, poculum, cahx, & pat~ra; 
(Men. 967); 1838: piyale (piyale) 'verre; masse de la porcelame 
(Rind. 137). - Dial.: ter. piyala .A..A.D 272. 

442. piyäz (1680), peyaz (1680) 'Zwiebel; Salat aus g~kochten 
weißen Bohnen mit Essig Öl und Zwiebeln; (fig.) Schmeichele' "== 

npers. piyäz 'Zwiebel; Blu~enzwiebel'. - 1680: piyäz, peyäz (pijäz, 
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pejäz) 'recens cepa' (Men. 966); 1838: piyaz 'ciboule, oignon frais; 
salade d'oignon' (Rind. 137); 1881: piyaz (pyaz) 'oignon ajoute 
aux mets pour leur donner du gout; sauce a l'oignon'; piyazi 
vermek (pyazi vermek), au fig. 'tromper, prendre en defaut; en 
faire accroire' (BdM I 422). 

Zus.: 1680: piyäde olmak (pijäde ol.) 'pedes incedere; desilire 
ex equo'; piyäde sürmek (pijäde sürmek 1) 'scrupum promovere in 
ludo latrunculorum'; piyäde gitmek (pijäde giitmek 1) 'pedibus iter 
facere' (Men. 965). 

443. post (1641), pust (1680) 'das ungegerbte Leder; das Fell 
mit Haaren; das Fell, das Vlies, das zum Sitzen oder als Teppich 
dient, Sitzfell' ~ npers. pust 'Haut, Fell; Rinde, Borke; Schale, 
Pelz' (Räsänen VEWb. 386). -1641: post 'pelle di castrone, 
o d'altro animale con la lama' (Mol. 297); 1680: post, pust 'pellis, 
cutis, corium crudum, non paratum'; otiirdugi post ( otu'rdughy 
post) 'pellis, cui supra quam sedet' (Men. 923); 1791: post 'la peau 
la laine' (Pr. 463); 1838: post 'peau de mouton non tanee pour 
s'asseofr dessus' (Rind. 131). 

444. postaki (1641), postegi (1677), posteki (1680) 'das Fell 
mit Haaren; das Fell, das zum Sitzen dient, Sitzfell' ~ npers. 
pustäki 'Häutchen'. -1641: postaki 'pelle di castrone, o d'altro 
animale con la lama' (Mol. 297); 1677: postegi (posteghi) 'pelle 
di castrone, o d'altro aniinale' (Masc. 122); 1680: posteki (postekii) 
'pellis cui insidetur' (Men. 923); 1838: postelci (posteki) 'peau de 
mouton non tanee' (Rind. 131). - Dial.: küst. posteki 'Leder, 
Lederdecke' (.A.LH XI 382); ohr. posteki 'couverture en cuir' 
(.A.OH XXVI 279); vid. posteki 'Sitzfell' (TV 393). 

445. pul (1544-48) 'kleine Geldmünze; Marke, Fleck; Fisch­
schuppe; gewundener Golddraht (Silbei'draht)' ~ npers. pül 'Geld­
(stück)' ~mgr. cp6AAo-;, cp6AALi:; 'Schuppe eines Reptils' (Räsänen 
VEWb. 387). -1544-48: pul 'as, assis' (Georg. 21,115); 1570-90: 
pula, Dat. 'Heller' (Bal. 60); 1603: pul 'numus aereus' (J\flhP II. 
134); 1641: pul 'quatrino' (Mol. Index); baluk puli (baluk puli) 
'scaglia di pesce' (Mol. 376); 1672: pul 'Marke; Geldmünze' (NdH 
253); 1680: pul 'squamma, scrupus, obolus' (Men. 868, 937); 1790: 
pul (poul) 'cannetille, ecaille' (Vig. 365, 377); bir pula degmez (bir 
poula deymez) 'vaurien' (Vig. 453); 1791: pul (poul) 'argent de 
cuivre; tache' (Pr. 198, 550); balilc piili (balik pouli) 'ecaille de 
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poissons'; istridya puli ( istridia pouli) 'ecaille des huitres' (Pr. 295); 
ak<;e pul yolc (aktsche poul yok) 'il n'a pas un sous' (Pr. 198). -
Dial.: af. pill 'para' (ADM I 196); ayd. pol 'kleine Münze, Geld' 
(KSz. I 303); kar., ter. pul 'para' (DAT 272, STT 258); vid. pul 
'Knopf' (TV 400). 

Abl.: 1641: pulli (pulli) 'scaglioso' (Mol. 3 77); 1680: pullu 
(pullü) 'squamosus'; gümi? pilllu balilc (giümis pullü balyk) 'ar­
genteus squamis vestitus piscis' (Men. 942); 1791: pullu (poullu) 
'ecailleux' (Pr. 295). -Dial.: ah. pillli 'parah, zengin' (AAD 273). 

1672: pulsiz (pul~iz, pulßiz; NclH 253); 1680: pulsiz (pulsyz) 
'glaber; absque pecunia, gratis; pecunia carens' (Men. 940); ak9asiz 
p1,llsiz (akciasyz pulsyz) 'idem' (Men. 941); 1881: pulsuz (poulsouz) 
'sans un- sou, miserable' (BdM I 419). _ 

446. pulad (1680), polad (1838) 'Stahl, damaszener Stahl' ~ 
npers. püläd 'Stahl' (Lokotsch EWb. Nr. 1672; Räsänen VEWb. 
387). -16-80: pillad, püläd 'chalybs, fefrum Damascenum, h.e. 
praestantissimum' (Men. 912, 937); 1838: pillad (poulad), polad 
'acier de Damas' (Hind. 134); 1881: pulad yürelclü (poulad yureklu) 
'inintelligent, stupide' (BdM I 419-20). - Dial.: div. polat 'büyük 
tepsi' (STT 258); ter. polat 'gelik' (AAD 273, STT 258); ur. polat 
'gelik' (DAT 272); urf. polat 'gelik' (UA 129). 

44 7. pu~t (1641) 'Lotterbube; Freudenknabe (Schimpfwort)' ~ 
npe'rs. pust 'Rücken; Rückseite' (Lokotsch EWb. Nr. 1673; Ra­
sänen VEvVb. 387). -1641: pu?t (pust) 'bardassa' (Mol. 69); 1838: 
pu?t (poucht) 'bardache' (Hind. 132); 1863: pu?t (poucht) 'mignon, 
jeune homme ou gargon qui se livre a prostitution' (Mall. I 267). -
Dial.: or., iiz. pu? KDT 341; ter. pu? STT 258 _ . 

Abl.: 1863: pu?tl'lllc (pouchtlouq) 'rnetier de poucht (mJure 
grossiere)' (Mall. I 267). - Dial.: vak. pu?li* KDT 341. 

448. put (1455-56), püt (1680), but (1838), büt (1791) 'Götzen­
bild; Götze' ~ npers. bilt 'Götze, Abgott' ~ sk!r. Buddha (Räsänen 

,VEWb. 90). -1455-56: put (nou-r) 'balvany (= Götzenbild)' 
(Gen. 240); 1603: put (put, puth), Pl. putlar 'idolum',.. (MThP_I 6~0); 
1641: put 'idolo, statua' (Mol. 189, 430); puti azirn (put1 as1m) 
'simulacro, statua' (Mol. 404); 1672: put 'Götze' (NdH 253); 1680: 
put, püt 'idolum; omnis figura quae adoratur; (metaph.) amasium, 
dilectus, vel dilecta,, formosa' (Men. 705, 909); 1790: put (pout) 
'idole' (Vig. 391); 1791: büt, put (but, pout) 'idole'; ev piltlan (ev 
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poutlari) 'les idoles de la maison' (Pr. 369); 1838: but, put (bout, 
pout) 'idole' (Rind. 108). 

Zus.: 1641: piltlere tapmalc (putlere tamak [!], tapmak) 'adora­
tione d'idoli' (Mol. 20); 1677: putlere tapmak (putlei'e tapmach) 
'adorazione d'idoli' (Masc. 7). -1680: putä tapici (putae tapigi) 
'idoli cultor, idolatra' (Men. 705); 1790: puta tapici (pouta tapedje) 
'idolatre' (Vig. 391); 1791: büt dapici (but dapidschi) 'idolatre' 
(Pr. 369). 

449. putperest (1672), putperes (1641), pütperest (1680), büt­
perest (1680) 'Idolanbeter' ~ npers. butpäräst 'Götzendiener', eine 
Zusammensetzung aus but 'Götze, Abgott' und päräst, Präsens­
stamm zu pärästiclän 'anbeten, verehren, vergöttern; bedienen'. -
1641: putperes (put peres) 'ic1olatra' (Mol. 189); 1762: putperest 
(putpereßt) 'Idolanbeter' (NdH 275); 1680: bütperest, vulg. püt­
perest 'idoli cultor, idolatra' (Men. 705); 1790: piltperest (pout­
perest) 'gentil, payen, idolatre' (Vig. 388, 391, 411); 1791: bütperest 
(but perest) 'iclolatre' (Pr. 369). 

Abl.: 1641: putpereslilc (put pereslik) 'idolatria' (Mol. 189); 
1790: putperestlilc (poutperestlik) 'paganisme' (Vig. 411); 1791: 
bütperestlilc (but perestlik) 'idolatrie' (Pr. 369). 

450. pürhun (1680), pürhum (1791) 'blutig; von Blut überflutet; 
Blutwurst' ~ npers. purxün 'ds.', eine Zusammensetzung aus pur 
'voll, gefüllt' und xün 'Blut'. - 1680: pürhün (pürchün) 'plenus 
sanguine; sanguine conspersus, cruentus' (Men. 760); 1791: pürhilm 
(purhoum) 'saucisson' (Pr. 525). 

451. pürlmni (1680) 'Blutwurst' ~ npers. purxüni 'vollblutig' 
eine Zusammensetzung aus pur 'voll, gefüllt' und xitni 'blutig'. -
1680: pürhilni (pürchüni) 'apexabo, Blut= oder Schweiß = 
Wuerste' (Men. 760); 1791: pürhiini (purhouni) 'boudin de sang' 
(Pr. 221). 


